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Sistem perlindungan mesin / baterai
Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara 
otomatis untuk memperpanjang umur pakai mesin 
dan baterai. Mesin akan berhenti secara otomatis saat 
dioperasikan jika mesin atau baterai mengalami salah 
satu dari kondisi-kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban
Jika baterai digunakan dengan cara yang membuat 
baterai menarik arus tinggi berlebihan, mesin akan 
berhenti secara otomatis tanpa peringatan sebelumnya. 
Dalam situasi ini, matikan mesin dan hentikan 
pekerjaan yang menyebabkan mesin mengalami 
kelebihan beban. Kemudian, nyalakan mesin untuk 
kembali melanjutkan pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih
Apabila mesin atau baterai terlalu panas, mesin akan 
berhenti secara otomatis dan lampu akan berkedip. 
Pada keadaan ini, tunggu hingga mesin dan baterai 
mendingin sebelum dinyalakan kembali.

Perlindungan pengisian daya 
berlebih
Apabila kapasitas baterai tidak mencukupi, mesin akan 
berhenti secara otomatis dan lampu berkedip. Dalam 
kondisi ini, lepaskan baterai dari mesin dan isi ulang 
daya baterai.

Perlindungan terhadap penyebab 
lain
Sistem perlindungan juga dirancang untuk penyebab 
lain yang dapat merusak mesin dan memungkinkan 
mesin untuk berhenti secara otomatis. Lakukan semua 
langkah berikut ini untuk mengatasi penyebabnya, saat 
mesin dihentikan sementara atau berhenti beroperasi.
1.	 Matikan mesin, dan kemudian hidupkan kembali 

untuk memulai ulang.
2.	 Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah 

diisi ulang.
3.	 Biarkan mesin dan baterai menjadi dingin.
Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan 
dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi 
Pusat Servis Makita setempat Anda.

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa
Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk 
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator 
menyala selama beberapa detik.
► Gbr.2:   �1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas 
yang tersisa

Menyala Mati Berkedip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Isi ulang 
baterai.

Baterai 
mungkin 

sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu 
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit 
berbeda dari kapasitas sebenarnya.
CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan 
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Memilih gerak pemotongan
► Gbr.3:   �1. Tuas
Mesin ini dapat dioperasikan dengan gerak 
pemotongan sejajar atau orbital.
Untuk mengubah gerak pemotongan, putar tuas ke 
posisi gerak pemotongan yang diinginkan. Silakan 
mengacu pada tabel untuk memilih gerak pemotongan 
yang tepat.

Posisi Gerak 
pemotongan

Aplikasi

Gerak pemotongan 
orbital

Untuk pemotongan 
cepat pada beton 
ringan autoklaf.

Gerak pemotongan 
sejajar

Untuk memotong 
pipa besi, pipa besi 
cor, aluminium, 
baja tahan karat, 
dan plastik.

CATATAN: Tindakan orbital berarti bahwa mata 
gergaji bergerak ke atas dan ke bawah, dan 
bolak-balik pada saat yang sama. Hal ini akan 
meningkatkan efisiensi pemotongan.
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Sakelar penyetel kecepatan
► Gbr.4:   �1. Sakelar penyetel kecepatan
Langkah per menit bisa disetel hanya dengan memutar 
sakelar penyetel kecepatan. Hal ini dapat dilakukan 
bahkan ketika mesin sedang bekerja. Sakelar diberi 
tanda 1 (kecepatan terendah) sampai 5 (kecepatan 
penuh). Putar sakelar penyetel kecepatan antara 1 dan 
5 sesuai dengan pekerjaan Anda.
Lihat tabel untuk memilih kecepatan yang tepat untuk 
benda kerja yang akan dipotong. Namun, aplikasi yang 
sesuai dapat berbeda dengan bentuk dan kekerasan 
benda kerja. Biasanya, gerak pemotongan orbital cocok 
untuk bahan lunak.

CATATAN: Gerak pemotongan orbital cocok untuk 
sebagian besar bahan lunak seperti kayu, tetapi 
terkadang tidak cocok karena disesuaikan dengan 
bentuk atau kekerasan benda kerja, dll.

Angka pada sakelar penyetel Langkah per menit

5 3.000

4 2.500

3 2.000

2 1.500

1 1.000

Benda kerja yang akan 
dipotong

Angka pada sakelar penyetel

Kayu 5

Beton ringan autoklaf 4 - 5

Pipa besi, pipa besi cor, dan 
aluminium

2 - 4

Plastik 1 - 3

Baja tahan karat 1 - 2

CATATAN: Jika mesin dijalankan secara terus-
menerus dengan kecepatan rendah untuk jangka 
waktu yang lama, masa operasi motor akan menurun.
CATATAN: Sakelar penyetel kecepatan dapat diputar 
sampai maksimum angka 5 dan kembali ke 1. Jangan 
dipaksa melewati angka 5 atau 1, karena fungsi 
penyetelan kecepatan bisa tidak berfungsi lagi.

Kerja sakelar

PERHATIAN: Sebelum memasukkan 
kartrid baterai pada mesin, pastikan picu saklar 
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi 
“OFF” saat dilepas.

PERHATIAN: Saat mesin tidak dioperasikan, 
tekan tombol buka kunci dari sisi A untuk 
mengunci pelatuk sakelar di posisi OFF.
► Gbr.5:   �1. Pelatuk sakelar 2. Tombol pengunci

Untuk mencegah picu sakelar tertarik dengan tidak 
sengaja, tersedia tombol buka kunci.
Untuk menjalankan mesin, tekan tombol buka kunci dari 
sisi B dan tarik picu saklar.
Kecepatan mesin akan meningkat dengan menambah 
tekanan pada picu saklar. Lepaskan pelatuk sakelar 
untuk berhenti. Setelah penggunaan, selalu tekan 
tombol buka kunci dari sisi A.

Menyalakan lampu depan
► Gbr.6:   �1. Lampu

PERHATIAN: Jangan melihat lampu atau 
sumber cahaya secara langsung.

Tarik picu saklar untuk menyalakan lampu. Lampu tetap 
menyala selama picu saklar ditarik. Lampu akan padam 
kira-kira 10 detik setelah melepas picu saklar.

CATATAN: Gunakan kain kering untuk mengelap 
kotoran dari lensa lampu. Hati-hati jangan sampai 
menggores lensa lampu, atau hal tersebut dapat 
menurunkan tingkat penerangannya.
CATATAN: Jika mesin mengalami kelebihan panas, 
maka lampu akan berkedip selama satu menit. 
Untuk kasus ini, biarkan mesin mendingin sebelum 
digunakan kembali.

Menyetel sepatu

PERINGATAN: Selalu lepaskan kartrid baterai 
dan mata gergaji bolak balik saat melepas atau 
menyetel sepatu.

PERHATIAN: Selalu pasang sepatu dan 
pastikan sepatu menyentuh benda kerja sebelum 
mengoperasikan mesin.

PERHATIAN: Selalu pastikan sepatu 
disesuaikan pada posisi yang tepat sehingga 
mata gergaji bolak balik tidak menyentuh mesin 
selama pengoperasian.
► Gbr.7

Saat mata gergaji bolak-balik kehilangan efisiensi 
pemotongan di satu tempat bersama dengan 
tepi pemotongnya, posisikan ulang sepatu untuk 
menggunakan bagian tepi pemotong yang tajam 
dan tidak digunakan. Hal ini dapat membantu 
memperpanjang masa pakai mata gergaji bolak-balik.
Posisi sepatu dapat disetel dalam 6 level.
Untuk mengubah posisi sepatu, buka tuas penyetel 
sepatu dan pilih posisi yang cocok, lalu tutup tuas 
penyetel sepatu.
► Gbr.8:   �1. Sepatu 2. Tuas penyetel sepatu

CATATAN: Sepatu dapat disetel tanpa membuka 
tuas penyetel sepatu sepenuhnya.

Membersihkan bagian dalam sepatu
Anda dapat melepas sepatu dan membersihkan debu 
atau serpihan di bagian dalam mesin.
1.	 Tarik tuas penyetel sepatu dengan sempurna.
2.	 Tarik sepatu sembari menekan tombol.
► Gbr.9:   �1. Sepatu 2. Tuas penyetel sepatu 3. Tombol

3.	 Bersihkan debu dan serpihan di bagian dalam 
mesin.
4.	 Pasang sepatu sembari menekan tombol.
5.	 Untuk mengubah posisi sepatu, buka tuas 
penyetel sepatu dengan sempurna dan masukkan 
sepatu ke posisi yang cocok, lalu tutup tuas penyetel 
sepatu.
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Kait

PERHATIAN: Pada waktu menggantung 
mesin, setel tombol buka kunci dalam 
posisi  untuk mengunci pelatuk sakelar. (Lihat 
bagian kerja sakelar.)

PERHATIAN: Jangan sekali-kali 
menggantung mesin di tempat yang tinggi atau 
yang mungkin tidak stabil.

PERHATIAN: Gunakan komponen 
penggantung/pemasangan untuk tujuan yang 
dimaksudkan saja. Menggunakan untuk tujuan yang 
tidak dimaksudkan dapat mengakibatkan kecelakaan 
atau cedera diri.

PERHATIAN: Jangan mengaitkan mesin 
pada sabuk Anda atau aksesori lainnya. Mata 
gergaji bolak balik dapat menyentuh tubuh Anda dan 
menyebabkan cedera badan.
► Gbr.10:   �1. Kait

Kait ini cocok untuk menggantung mesin untuk 
sementara. 
Untuk menggunakan kait ini, cukup angkat kait sampai 
berada di posisi terbuka. 
Jika tidak digunakan, selalu turunkan kembali kait ke 
posisi tertutup.

Rem elektrik
Mesin ini dilengkapi dengan rem elektrik. Jika mesin 
selalu gagal melakukan pemberhentian cepat setelah 
pelatuk sakelar dilepaskan, servis mesin di pusat servis 
Makita.

Fungsi elektronik
Mesin ini dilengkapi dengan fungsi elektronik untuk 
pengoperasian yang mudah.

Kontrol kecepatan konstan
Fungsi kontrol kecepatan memberikan kecepatan rotasi 
yang konstan terlepas dari kondisi muatan.

PERAKITAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Memasang dan melepas mata pisau 
gergaji bolak-balik

PERHATIAN: Selalu bersihkan serpihan 
atau benda asing yang melekat pada mata 
pisau dan di sekitar klem mata pisau. Kelalaian 
dalam melakukannya dapat mengakibatkan mata 
pisau tidak terpasang dengan kencang, yang dapat 
mengakibatkan cedera serius.

Untuk memasang mata gergaji bolak balik, tarik tuas 
pelepas sepenuhnya sehingga lengan klem mata pisau 
sampai ke posisi pelepasan sebelum memasukkan 
mata gergaji bolak-balik.
► Gbr.11:   �1. Tuas pelepas 2. Lengan klem mata pisau 

3. Posisi pelepasan 4. Posisi Terpasang

CATATAN: Selalu tarik tuas pelepasan sepenuhnya 
ke ujung. Jika tidak, lengan klem mata pisau tidak 
akan sampai pada posisi pelepasan dan mata gergaji 
bolak balik tidak dapat dimasukkan.

Masukkan sejauh mungkin mata gergaji bolak balik 
ke dalam celah pada lengan klem mata pisau. Lengan 
klem mata pisau akan menangkap mata gergaji 
bolak balik hanya dengan sekali klik. Pastikan mata 
gergaji bolak balik tidak dapat dilepas meskipun Anda 
menariknya keluar.
► Gbr.12:   �1. Mata gergaji bolak balik 2. Lengan klem 

mata pisau

PERHATIAN: Jika Anda tidak memasukkan 
mata gergaji bolak-balik dengan cukup dalam, 
mata gergaji bolak-balik dapat terlontar keluar 
tanpa terduga selama pengoperasian. Hal ini dapat 
sangat membahayakan.

Untuk melepas mata gergaji bolak balik, tarik tuas 
pelepas ke arah tanda panah.
► Gbr.13:   �1. Mata gergaji bolak balik 2. Tuas pelepas

PEMBERITAHUAN: Jangan pernah 
mengoperasikan tuas pelepas saat sedang 
mengoperasikan pelatuk sakelar. Hal tersebut 
dapat menyebabkan malafungsi.

PENGGUNAAN
PERHATIAN: Selalu tekan sepatu kuat-kuat 

terhadap benda kerja selama pengoperasian. Jika 
sepatu dikeluarkan atau dipisahkan dari benda kerja 
selama pengoperasian, akan ada getaran yang kuat 
dan/atau putaran, sehingga mata pisau mungkin 
berada dalam posisi yang membahayakan.

PERHATIAN: Selalu gunakan sarung tangan 
untuk melindungi tangan Anda dari serpihan 
panas yang beterbangan saat memotong logam.

PERHATIAN: Pastikan selalu gunakan 
pelindung mata yang sesuai dengan standar 
nasional.

PERHATIAN: Selalu gunakan pendingin 
(minyak pemotong) yang sesuai saat memotong 
logam. Kelalaian dalam melakukannya akan 
menyebabkan keausan dini pada mata pisau.

PERHATIAN: Jangan memutar mata pisau 
saat memotong. 

PERHATIAN: Jangan operasikan mesin jika 
kait terbuka.
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Tekan sepatu kuat-kuat terhadap benda kerja. Jangan 
sampai mesin melompat. Tempatkan mata gergaji 
bolak-balik untuk bersentuhan ringan dengan benda 
kerja. Pertama-tama, buat alur permulaan dengan 
menggunakan kecepatan rendah. Lalu gunakan 
kecepatan yang lebih untuk melanjutkan pemotongan.
► Gbr.14

PEMBERITAHUAN: Jangan potong benda kerja 
dengan sepatu yang berada jauh dari benda kerja 
atau tanpa sepatu. Hal tersebut meningkatkan gaya 
reaksi yang dapat merusak mata gergaji bolak balik.

PERAWATAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin, 
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik 
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan 
Makita.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
•	 Mata gergaji bolak balik
•	 Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut 
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari 
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

SPESIFIKASI
Model: JR002G

Panjang strok 32 mm

Strok seminit 0 - 3,000 min-1

Kapasiti 
pemotongan 
maks.

Paip 130 mm

Kayu 255 mm

Panjang 
keseluruhan

dengan BL4025 436 mm

dengan BL4050F 473 mm

Voltan terkadar D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 4.6 - 5.8 kg

•	 Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di 
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

•	 Spesifikasi dan kartrij bateri mungkin berbeza mengikut negara.
•	 Berat mungkin berbeza bergantung kepada pemasangan, termasuk kartrij bateri. Kombinasi paling ringan dan 

paling berat, mengikut Prosedur EPTA 01/2014, ditunjukkan di dalam jadual.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij bateri BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F

* : Bateri yang disyorkan

Pengecas DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada 
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Simbol
Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh 
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami 
maksudnya sebelum menggunakan.

Baca manual arahan.

Pakai cermin mata keselamatan.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah 
beroda yang bersilang pada peralatan.

Tujuan penggunaan
Alat ini bertujuan untuk menggergaji bahan kayu, plastik 
dan ferus.
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AMARAN KESELAMATAN
Amaran keselamatan umum alat 
kuasa

AMARAN: Baca semua amaran keselamatan, 
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan 
dengan alat kuasa ini. Kegagalan mengikut amaran 
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik, 
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan 
arahan untuk rujukan masa 
depan.
Istilah “alat kuasa” dalam amaran merujuk kepada alat 
kuasa yang menggunakan tenaga elektrik (kabel) atau 
alat kuasa yang menggunakan bateri (tanpa kord).
Keselamatan kawasan kerja
1.	 Pastikan kawasan kerja bersih dan terang. 

Kawasan berselerak atau gelap mengundang 
kemalangan.

2.	 Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan 
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran 
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar. 
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh 
menyalakan debu atau wasap.

3.	 Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa 
mengendalikan alat kuasa. Gangguan boleh 
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan elektrik
1.	 Palam alat kuasa mesti sepadan dengan 

soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara 
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam 
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam 
yang tidak diubah suai dan soket yang sepadan 
akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.

2.	 Elakkan sentuhan badan dengan permukaan 
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti 
sejuk. Terdapat peningkatan risiko kejutan elektrik 
jika elektrik terbumi terkena badan anda.

3.	 Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan 
atau basah. Air yang memasuki alat kuasa akan 
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

4.	 Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan 
kord untuk membawa, menarik atau mencabut 
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba, 
minyak, bucu tajam atau bahagian yang 
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul 
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

5.	 Semasa mengendalikan alat kuasa di luar, 
gunakan kord sambungan yang bersesuaian 
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang 
sesuai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko 
kejutan elektrik.

6.	 Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi 
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan 
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang 
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan 
risiko kejutan elektrik.

7.	 Alat kuasa boleh menghasilkan medan 
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya 
kepada pengguna. Walau bagaimanapun, 
pengguna perentak jantung atau peranti 
perubatan yang serupa harus menghubungi 
pembuat peranti mereka dan/atau doktor untuk 
nasihat sebelum mengendalikan alat kuasa ini.

Keselamatan diri
1.	 Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang 

anda lakukan dan guna akal budi semasa 
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan 
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah 
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan 
seketika semasa mengendalikan alat kuasa boleh 
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

2.	 Gunakan peralatan pelindung diri. Sentiasa 
pakai pelindung mata. Peralatan pelindung 
seperti topeng debu, kasut keselamatan tak 
mudah tergelincir, topi keselamatan atau 
pelindung pendengaran yang digunakan untuk 
keadaan yang sesuai akan mengurangkan 
kecederaan diri.

3.	 Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. 
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung 
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri, 
semasa mengangkat atau membawa alat. 
Membawa alat kuasa dengan jari anda pada suis 
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada 
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

4.	 Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras 
sebelum menghidupkan alat kuasa. Sepana 
atau kunci yang ditinggalkan pada bahagian 
berputar alat kuasa boleh menyebabkan 
kecederaan diri.

5.	 Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan 
keseimbangan yang betul pada setiap masa. 
Ini membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih 
baik dalam situasi yang tidak dijangka.

6.	 Berpakaian dengan betul. Jangan pakai 
pakaian yang longgar atau barang kemas. 
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari 
bahagian yang bergerak. Pakaian longgar, 
barang kemas atau rambut yang panjang boleh 
terperangkap dalam bahagian yang bergerak.

7.	 Jika peranti disediakan untuk sambungan 
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan 
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan 
dengan betul. Penggunaan pengumpulan habuk 
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk.

8.	 Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan 
penggunaan alat membuatkan anda berpuas 
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan 
serius dalam sekelip mata.

9.	 Sentiasa pakai gogal pelindung untuk 
melindungi mata anda daripada kecederaan 
apabila menggunakan alat kuasa. Gogal 
mestilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166 
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand. Di Australia/New Zealand, 
undang-undang mengarahkan untuk memakai 
pelindung muka bagi melindungi muka anda, 
juga.
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Menjadi tanggungjawab majikan untuk 
menguatkuasa penggunaan peralatan 
perlindungan keselamatan yang bersesuaian 
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam 
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat kuasa
1.	 Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar. 

Gunakan alat kuasa yang betul untuk 
penggunaan anda. Alat kuasa yang betul akan 
melakukan tugas dengan lebih baik dan lebih 
selamat pada kadar mana ia direka cipta.

2.	 Jangan gunakan alat kuasa jika suis 
tidak berfungsi untuk menghidupkan dan 
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat 
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan mesti 
dibaiki.

3.	 Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau 
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan, 
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang 
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan 
alat kuasa. Langkah-langkah keselamatan 
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko 
memulakan alat kuasa secara tidak sengaja.

4.	 Simpan alat kuasa yang tidak digunakan 
jauh dari jangkauan kanak-kanak dan jangan 
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat 
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan 
alat kuasa. Alat kuasa adalah berbahaya di 
tangan pengguna yang tidak terlatih.

5.	 Menyelenggara alat kuasa dan aksesori. 
Periksa salah jajaran atau ikatan pada 
bahagian yang bergerak, bahagian yang 
pecah dan apa-apa keadaan lain yang 
boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika 
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan. 
Kebanyakan kemalangan adalah disebabkan oleh 
alat kuasa yang tidak dijaga dengan baik.

6.	 Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. 
Alat pemotong yang dijaga dengan betul dengan 
hujung pemotong yang tajam mempunyai 
kemungkinan yang rendah untuk terikat dan lebih 
mudah dikendalikan.

7.	 Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit 
dan sebagainya mengikut arahan ini dengan 
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang 
perlu dilakukan. Penggunaan alat kuasa untuk 
operasi yang berbeza dari yang dimaksudkan 
boleh menyebabkan keadaan berbahaya.

8.	 Pastikan pemegang dan permukaan pegangan 
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris. 
Pemegang dan permukaan pegangan yang licin 
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan 
selamat bagi alat dalam situasi yang tidak 
dijangka.

9.	 Apabila menggunakan alat, jangan pakai 
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh 
kusut. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada 
bahagian yang bergerak boleh menyebabkan 
kecederaan diri.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri
1.	 Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan 
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

2.	 Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

3.	 Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau 
objek besi kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke yang lain. 
Memintas terminal bateri bersama-sama mungkin 
menyebabkan lecuran atau kebakaran.

4.	 Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 
bantuan perubatan di samping siraman air. 
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin 
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

5.	 Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau 
diubah suai mungkin menunjukkan perilaku yang 
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan 
atau risiko kecederaan.

6.	 Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin 
menyebabkan letupan.

7.	 Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat 
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan 
meningkatkan risiko kebakaran.

Servis
1.	 Pastikan alat kuasa anda diservis oleh 

orang yang berkelayakan dengan hanya 
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan 
memastikan keselamatan alat kuasa dapat 
dikekalkan.

2.	 Jangan servis pek bateri yang telah rosak. 
Servis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh 
pengeluar atau penyedia servis yang sah.

3.	 Ikut arahan untuk melincir dan menukar 
aksesori.
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Amaran keselamatan gergaji recipro 
tanpa kord

1.	 Pegang alat kuasa dengan permukaan 
mencengkam tertebat apabila melakukan 
operasi yang aksesori pemotong boleh 
tersentuh wayar tersembunyi. Aksesori 
pemotong yang bersentuhan dengan wayar 
“hidup” boleh menyebabkan bahagian logam 
terdedah alat kuasa “hidup” dan boleh memberi 
kejutan elektrik kepada pengendali.

2.	 Gunakan pengapit atau cara praktikal lain 
untuk mengukuhkan dan menyokong bahan 
kerja pada platform yang stabil. Memegang 
bahan kerja dengan tangan anda atau menyandar 
pada badannya yang tidak stabil dan boleh 
menyebabkan hilang kawalan.

3.	 Sentiasa gunakan kaca mata keselamatan atau 
gogel. Cermin mata atau cermin mata gelap 
biasa BUKAN cermin mata keselamatan.

4.	 Elakkan memotong paku. Periksa bahan kerja 
untuk mana-mana paku dan keluarkannya 
sebelum operasi.

5.	 Jangan potong bahan kerja yang besar.
6.	 Periksa pembersiahn yang betul di luar bahan 

kerja sebelum memotong supaya bilah tidak 
akan menyentuh lantai, bangku kerja, dll.

7.	 Pegang alat dengan kukuh.
8.	 Pastikan bilah tidak menyentuh bahan kerja 

sebelum suis dihidupkan.
9.	 Jauhkan tangan dari bahagian bergerak.
10.	 Jangan tinggalkan alat yang sedang 

beroperasi. Kendalikan alat hanya apabila 
dipegang.

11.	 Sentiasa matikan dan tunggu sehingga bilah 
berhenti sepenuhnya sebelum mengeluarkan 
bilah daripada bahan kerja.

12.	 Jangan sentuh bilah atau bahan kerja dengan 
serta-merta selepas operasi; ia mungkin 
sangat panas dan boleh melecurkan kulit 
anda.

13.	 Jangan kendalikan alat tanpa beban tanpa 
keperluan.

14.	 Sentiasa gunakan topeng habuk/alat 
pernafasan yang betul untuk bahan dan 
aplikasi yang anda sedang kerjakan.

15.	 Beberapa bahan mengandungi bahan kimia 
yang mungkin toksik. Sila berhati-hati untuk 
mencegah penyedutan habuk dan sentuhan 
kulit. Ikut data keselamatan pembekal bahan.

16.	 Sebelum beroperasi, pastikan tiada objek 
tersembunyi seperti paip elektrik, paip air 
atau paip gas di dalam bahan kerja. Jika 
tidak, bilah gergaji recipro boleh menyentuhnya, 
menyebabkan kejutan elektrik, kebocoran elektrik 
atau kebocoran gas.

SIMPAN ARAHAN INI.

AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan 
atau kebiasaan dengan produk (diperoleh dari 
kegunaan berulang) menggantikan pematuhan 
ketat terhadap peraturan keselamatan untuk 
produk yang ditetapkan. SALAH GUNA atau 
kegagalan mematuhi peraturan-peraturan 
keselamatan yang dinyatakan dalam manual 
arahan ini boleh menyebabkan kecederaan diri 
yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1.	 Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2.	 Jangan buka atau cabut kartrij bateri. Ia boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

3.	 Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4.	 Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5.	 Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1)	 Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2)	 Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek besi lain 
seperti paku, duit syiling, dll.

(3)	 Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6.	 Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7.	 Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8.	 Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

9.	 Jangan gunakan bateri yang rosak.
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10.	 Bateri litium ion yang terkandung adalah 
tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas 
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah 
diperhatikan. 
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding 
dengan pakar bahan berbahaya adalah 
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya 
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11.	 Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12.	 Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.

13.	 Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14.	 Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15.	 Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16.	 Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, 
dan alur cahaya kartrij bateri. Ia mungkin 
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan 
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya 
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17.	 Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah 
pada alat atau kartrij bateri.

18.	 Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau 
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan 
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri dan kerosakan. Ia juga membatalkan jaminan 
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1.	 Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2.	 Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3.	 Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij 
bateri yang panas menyejuk sebelum 
mengecasnya.

4.	 Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5.	 Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menyelaras atau menyemak fungsi pada alat.

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri

PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum 
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij 
bateri dengan kukuh apabila memasang 
atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk 
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh 
mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada 
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada 
alat dan kartrij bateri dan kecederaan peribadi.
► Rajah1:   �1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij 

bateri

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia 
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan 
kartrij.
Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada 
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan 
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia 
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh 
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam 
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya.

PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak 
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh tanpa 
sengaja daripada alat, menyebabkan kecederaan 
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri 
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan 
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.
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Sistem perlindungan alat / bateri
Alat dilengkapi dengan sistem perlindungan alat/bateri. 
Sistem ini memotong kuasa kepada motor secara 
automatik untuk memanjangkan hayat alat dan bateri. 
Alat akan berhenti secara automatik ketika operasi jika 
alat atau bateri diletakkan di bawah salah satu keadaan 
berikut:

Perlindungan lebih beban
Apabila bateri dihidupkan dengan cara yang 
menyebabkan ia menarik arus yang luar biasa tinggi, 
alat itu akan berhenti secara automatik tanpa sebarang 
petunjuk. Dalam situasi ini, matikan alat dan hentikan 
penggunaan yang menyebabkan alat menjadi terlebih 
beban. Kemudian hidupkan alat untuk mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau
Apabila alat atau bateri terlampau panas, alat akan 
berhenti secara automatik dan lampu berkelip. 
Dalam hal ini, biarkan alat dan bateri sejuk sebelum 
menghidupkan semula alat.

Perlindungan lebih nyahcas
Apabila kapasiti bateri tidak mencukupi, alat berhenti 
secara automatik dan lampu akan berkelip. Dalam kes 
ini, keluarkan bateri daripada alat dan cas bateri.

Perlindungan terhadap punca lain
Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk punca 
lain yang boleh merosakkan alat dan membolehkan 
alat berhenti secara automatik. Ambil semua langkah 
berikut untuk membuang punca, apabila alat telah 
dibawa kepada berhenti sementara atau berhenti 
beroperasi.
1.	 Matikan alat dan kemudian hidupkan alat lagi 

untuk mula semula.
2.	 Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri 

yang telah dicas.
3.	 Biarkan alat dan bateri menyejuk.
Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui 
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat 
Servis Makita tempatan anda.

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk 
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu 
penunjuk menyala untuk beberapa saat.
► Rajah2:   �1. Lampu penunjuk 2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza 
sedikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan 
berkedip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.

Pemilihan tindakan pemotongan
► Rajah3:   �1. Tuil
Alat ini boleh dikendalikan dengan cara orbit atau 
tindakan memotong garis lurus.
Untuk menukar tindakan pemotongan, putarkan tuil 
kepada kedudukan tindakan yang dikehendaki. Rujuk 
jadual untuk memilih tindakan pemotongan yang 
sesuai.

Kedudukan Tindakan 
pemotongan

Penggunaan

Tindakan 
pemotongan orbit

Untuk pemotongan 
cepat di dalam 
kayu dan konkrit 
ringan terautoklaf.

Tindakan 
pemotongan garis 
lurus

Untuk memotong 
paip besi, paip besi 
tempa, aluminium, 
keluli tahan karat 
dan plastik.

NOTA: Tindakan orbit bermakna bilah gergaji 
bergerak ke atas dan ke bawah, dan bolak-balik 
pada masa yang sama. Ini meningkatkan kecekapan 
pemotongan.
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Dail pelaras kelajuan
► Rajah4:   �1. Dail pelaras kelajuan
Strok seminit boleh dilaraskan hanya dengan 
memutarkan dail pelaras kelajuan. Ini boleh dilakukan 
walaupun semasa alat dijalankan. Dail ditandakan 
1 (kelajuan terendah) hingga 5 (kelajuan penuh). 
Putarkan dail pelaras kelajuan antara 1 hingga 
5 mengikut kerja anda.
Rujuk jadual untuk memilih kelajuan yang tepat untuk 
bahan kerja yang akan dipotong. Walau bagaimanapun, 
penggunaan yang sesuai mungkin berbeza dengan 
bentuk dan kekerasan bahan kerja. Secara umum, 
tindakan pemotongan orbit sesuai untuk bahan lembut.

NOTA: Tindakan pemotongan orbit sesuai untuk 
kebanyakan bahan lembut seperti kayu, walau 
bagaimanapun, kadangkala tidak, mengikut bentuk 
dan kekerasan bahan kerja tersebut, dsb.

Nombor pada dail pelaras Strok seminit

5 3,000

4 2,500

3 2,000

2 1,500

1 1,000

Bahan kerja yang akan 
dipotong

Nombor pada dail pelaras

Kayu 5

Konkrit ringan terautoklaf 4 - 5

Paip besi, paip besi tempa 
dan aluminium

2 - 4

Plastik 1 - 3

Keluli tahan karat 1 - 2

NOTA: Jika alat ini dikendalikan secara berterusan 
pada kelajuan yang rendah untuk masa yang lama, 
hayat operasi motor akan dikurangkan.
NOTA: Dail pelaras kelajuan boleh dipusingkan 
hanya sejauh 5 dan kembali ke 1. Jangan memaksa 
ia melepasi 5 atau 1, atau fungsi pelaras kelajuan 
mungkin tidak berfungsi lagi.

Tindakan suis

PERHATIAN: Sebelum memasang kartrij 
bateri ke dalam alat, sentiasa periksa untuk 
melihat pemicu suis bergerak dengan betul dan 
kembali ke posisi “OFF” apabila dilepaskan.

PERHATIAN: Apabila tidak mengendalikan 
alat ini, tekan butang buka kunci dari sisi A untuk 
mengunci pemicu suis di kedudukan OFF.
► Rajah5:   �1. Pemicu suis 2. Butang buka kunci

Untuk mengelakkan pemicu suis daripada ditarik secara 
tidak sengaja, butang buka kunci disediakan.
Untuk memulakan alat, tekan butang buka kunci dari 
sisi B dan tarik pemicu suis.
Kelajuan alat ditingkatkan dengan menambahkan 
tekanan pada pemicu suis. Lepaskan pemicu suis untuk 
berhenti. Selepas digunakan, sentiasa tekan butang 
buka kunci dari sisi A.

Menyalakan lampu hadapan
► Rajah6:   �1. Lampu

PERHATIAN: Jangan lihat ke dalam cahaya 
atau lihat sumber cahaya secara langsung.

Tarik pemicu suis untuk menyalakan lampu. Lampu 
tetap menyala apabila pemicu suis ditarik. Lampu 
padam lebih kurang 10 saat selepas melepaskan 
pemicu suis.

NOTA: Gunakan kain kering untuk mengelap 
kotoran daripada lensa lampu. Berhati-hati agar 
tidak mencalarkan lensa lampu, atau ia mungkin 
mengurangkan pencahayaan.
NOTA: Apabila alat terlalu panas, lampu berkelip 
selama satu minit. Dalam kes ini, sejukkan alat 
sebelum operasi lain.

Melaraskan kasut

AMARAN: Sentiasa menanggalkan 
kartrij bateri dan bilah gergaji recipro apabila 
menanggalkan atau melaraskan kasut.

PERHATIAN: Sentiasa memasang kasut dan 
memastikan bahawa kasut menyentuh bahan 
kerja sebelum mengendalikan alat.

PERHATIAN: Sentiasa memastikan bahawa 
kasut dilaraskan dalam kedudukan yang betul 
supaya bilah gergaji recipro tidak menyentuh alat 
semasa operasi.
► Rajah7

Apabila bilah gergaji recipro kehilangan kecekapan 
pemotongan di satu tempat di sepanjang tepi potongan, 
letakkan semula kasut untuk menggunakan bahagian 
tajam yang tidak digunakan daripada tepi potongan. 
Ini akan membantu untuk memanjangkan hayat bilah 
gergaji recipro.
Kedudukan kasut boleh dilaraskan dalam 6 tahap.
Untuk meletakkan semula kasut, buka tuil pelaras kasut 
dan pilih kedudukan yang sesuai, kemudian tutup tuil 
pelaras kasut.
► Rajah8:   �1. Kasut 2. Tuil pelaras kasut

NOTA: Kasut tidak boleh dilaraskan tanpa membuka 
tuil pelaras kasut sepenuhnya.

Membersihkan dalam kasut
Anda boleh menanggalkan kasut dan membersihkan 
habuk atau serpihan di dalam alat.
1.	 Tarik tuil pelaras kasut sepenuhnya.
2.	 Tarik keluar kasut sambil menekan butang.
► Rajah9:   �1. Kasut 2. Tuil pelaras kasut 3. Butang

3.	 Buang habuk atau serpihan di dalam alat.
4.	 Pasang kasut sambil menekan butang.
5.	 Untuk meletakkan semula kasut, buka tuil pelaras 
kasut sepenuhnya dan sisipkan kasut ke dalam 
kedudukan yang sesuai, kemudian tutup tuil pelaras 
kasut tersebut.
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Cangkuk

PERHATIAN: Apabila menggantung 
alat, tetapkan butang buka kunci dalam 
kedudukan  untuk mengunci pemicu suis. (Lihat 
bahagian untuk tindakan suis.)

PERHATIAN: Jangan sangkut alat pada 
lokasi yang tinggi atau pada lokasi yang 
berpotensi tidak stabil.

PERHATIAN: Gunakan bahagian 
penggantung/pelekap bagi tujuan bahagian 
tersebut sahaja. Menggunakan bukan bagi tujuan 
yang dimaksudkan boleh menyebabkan kemalangan 
atau kecederaan diri.

PERHATIAN: Jangan cangkuk alat pada tali 
pinggang anda atau aksesori lain. Bilah gergaji 
recipro mungkin tersentuh badan anda dan boleh 
menyebabkan kecederaan diri.
► Rajah10:   �1. Cangkuk

Cangkuk digunakan untuk menggantung alat 
sementara. 
Untuk menggunakan cangkuk, hanya naikkan cangkuk 
sehingga ia berdetap ke kedudukan terbuka. 
Apabila tidak digunakan, sentiasa rendahkan cangkuk 
sehingga ia berdetap ke kedudukan tertutup.

Brek elektrik
Alat ini dilengkapi dengan brek elektrik. Jika alat ini 
secara konsisten gagal untuk berhenti dengan cepat 
selepas pemicu suis dilepaskan, servis alat di pusat 
servis Makita.

Fungsi elektronik
Alat ini dilengkapi dengan fungsi elektronik untuk 
memudahkan operasi.

Kawalan kelajuan malar
Fungsi kawalan kelajuan memberikan kelajuan putaran 
malar tanpa mengira keadaan beban.

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada alat.

Memasang atau mengeluarkan bilah 
gergaji recipro

PERHATIAN: Sentiasa bersihkan kesemua 
serpihan atau bendasing yang melekat pada bilah 
dan di sekeliling pengapit bilah. Kegagalan berbuat 
demikian boleh menyebabkan bilah yang tidak cukup 
ketat, mengakibatkan kecederaan yang serius.

Untuk memasang bilah gergaji recipro, tarik tuil pelepas 
sepenuhnya supaya lsarung pengapit bilah berada 
pada kedudukan dilepaskan sebelum menyisipkan bilah 
gergaji recipro.
► Rajah11:   �1. Tuil pelepas 2. Sarung pengapit bilah 

3. Kedudukan dilepaskan 4. Kedudukan 
ditetapkan

NOTA: Sentiasa menarik tuil pelepas sepenuhnya 
hingga ke hujung. Jika tidak, sarung pengapit bilah 
tidak pergi ke kedudukan dilepaskan dan bilah gergaji 
recipro tidak boleh disisipkan.

Sisipkan bilah gergaji recipro ke dalam slot sarung 
pengapit bilah sejauh ia akan pergi. Sarung pengapit 
bilah akan memegang bilah gergaji recipro dengan satu 
klik. Pastikan bilah gergaji recipro tidak boleh diekstrak 
walaupun anda cuba menariknya.
► Rajah12:   �1. Bilah gergaji recipro 2. Sarung 

pengapit bilah

PERHATIAN: Jika anda tidak memasukkan 
bilah gergaji recipro cukup dalam, bilah gergaji 
recipro boleh terkeluar tanpa diduga semasa 
operasi. Ini boleh menjadi sangat bahaya.

Untuk menanggalkan bilah gergaji recipro, tarik tuil 
pelepas mengikut anak panah sepenuhnya.
► Rajah13:   �1. Bilah gergaji recipro 2. Tuil pelepas

NOTIS: Jangan sekali-kali mengendalikan tuil 
pelepas ketika mengendalikan pemicu suis. 
Berbuat demikian boleh menyebabkan pincang 
tugas.

OPERASI
PERHATIAN: Sentiasa tekan kasut dengan 

tegas terhadap bahan kerja semasa operasi. 
Jika kasut yang dikeluarkan atau dipegang jauh 
dari bahan kerja semasa operasi, getaran dan/atau 
berpusing kuat akan terhasil, menyebabkan bilah 
berdetap dengan bahaya.

PERHATIAN: Sentiasa memakai sarung 
tangan untuk melindungi tangan anda dari 
percikan api berterbangan apabila memotong 
logam.

PERHATIAN: Pastikan anda sentiasa 
memakai pelindung mata sesuai yang mematuhi 
piawaian semasa negara.

PERHATIAN: Sentiasa menggunakan 
penyejuk yang sesuai (minyak pelincir pemotong) 
apabila memotong logam. Kegagalan berbuat 
demikian akan menyebabkan bilah gergaji dipakai 
sekejap.

PERHATIAN: Jangan pusingkan bilah 
semasa memotong. 

PERHATIAN: Jangan kendalikan alat dengan 
cangkuk terbuka.
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Tekan kasut dengan perlahan terhadap bahan kerja. 
Jangan biarkan alat itu melantun. Bawa bilah gergaji 
recipro berdekatan sedikit dengan bahan kerja. 
Pertama, buat alur penahan menggunakan kelajuan 
yang lebih perlahan. Kemudian gunakan kelajuan yang 
lebih cepat untuk terus memotong.
► Rajah14

NOTIS: Jangan potong bahan kerja dengan 
kasut berada jauh daripada bahan kerja atau 
tanpa kasut. Melakukan perkara sedemikian akan 
meningkatkan daya tindak balas yang mungkin 
merosakkan bilah gergaji recipro.

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada 
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya 
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
•	 Bilah gergaji recipro
•	 Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori 
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: JR002G

Chiều dài hành trình 32 mm

Số nhát mỗi phút 0 - 3.000 min-1

Công suất cắt 
tối đa

Ống 130 mm

Gỗ 255 mm

Chiều dài tổng 
thể

với BL4025 436 mm

với BL4050F 473 mm

Điện áp định mức D.C. 36 V - tối đa 40 V

Khối lượng tịnh 4,6 - 5,8 kg

•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 
đổi mà không cần thông báo trước.

•	 Các thông số kỹ thuật và hộp pin có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng có thể khác nhau tùy thuộc vào (các) phụ kiện, bao gồm cả hộp pin. Tổ hợp nhẹ nhất và nặng nhất, 

theo Quy trình EPTA 01/2014, được trình bày trong bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F

* : Pin được khuyên dùng

Bộ sạc DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.

Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

Đọc tài liệu hướng dẫn.

Mang kính an toàn.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Mục đích sử dụng
Dụng cụ được sử dụng để cưa gỗ, nhựa và vật liệu 
chứa sắt.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn chung dành cho 
dụng cụ máy

CẢNH BÁO: Xin đọc tất cả các cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật 
đi kèm với dụng cụ máy này. Việc không tuân theo 
các hướng dẫn được liệt kê dưới đây có thể dẫn 
đến điện giật, hỏa hoạn và/hoặc thương tích nghiêm 
trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và 
hướng dẫn để tham khảo sau 
này.
Thuật ngữ “dụng cụ máy” trong các cảnh báo đề cập 
đến dụng cụ máy (có dây) được vận hành bằng nguồn 
điện chính hoặc dụng cụ máy (không dây) được vận 
hành bằng pin của bạn.
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An toàn tại nơi làm việc
1.	 Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. 

Nơi làm việc bừa bộn hoặc tối thường dễ gây ra 
tai nạn.

2.	 Không vận hành dụng cụ máy trong môi 
trường cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự 
hiện diện của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ 
cháy. Các dụng cụ máy tạo tia lửa điện có thể làm 
bụi hoặc khí bốc cháy.

3.	 Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm 
việc khi đang vận hành dụng cụ máy. Sự xao 
lãng có thể khiến bạn mất khả năng kiểm soát.

An toàn về Điện
1.	 Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với 

ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm theo 
bất kỳ cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích 
chuyển đổi nào với các dụng cụ máy được nối 
đất (tiếp đất). Các phích cắm còn nguyên vẹn và 
ổ cắm phù hợp sẽ giảm nguy cơ điện giật.

2.	 Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, 
bếp ga và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ tăng 
lên nếu cơ thể bạn được nối đất hoặc tiếp đất.

3.	 Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt. Nước lọt vào dụng cụ 
máy sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

4.	 Không lạm dụng dây điện. Không được phép 
sử dụng dây để mang, kéo hoặc tháo phích 
cắm dụng cụ máy. Giữ dây tránh xa nguồn 
nhiệt, dầu, các mép sắc hoặc các bộ phận 
chuyển động. Dây bị hỏng hoặc bị rối sẽ làm tăng 
nguy cơ điện giật.

5.	 Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời. Việc dùng dây phù hợp cho việc sử 
dụng ngoài trời sẽ giảm nguy cơ điện giật.

6.	 Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở 
nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được 
bảo vệ bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). 
Việc sử dụng RCD sẽ làm giảm nguy cơ điện giật.

7.	 Các dụng cụ máy có thể tạo ra từ trường điện 
(EMF) có hại cho người dùng. Tuy nhiên, người 
dùng máy trợ tim và những thiết bị y tế tương tự 
khác nên liên hệ với nhà sản xuất thiết bị và/hoặc 
bác sỹ để được tư vấn trước khi vận hành dụng 
cụ này.

An toàn Cá nhân
1.	 Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang 

làm và sử dụng những phán đoán theo kinh 
nghiệm khi vận hành dụng cụ máy. Không 
sử dụng dụng cụ máy khi bạn đang mệt mỏi 
hoặc chịu ảnh hưởng của ma túy, rượu hay 
thuốc. Chỉ một khoảnh khắc không tập trung khi 
đang vận hành dụng cụ máy cũng có thể dẫn đến 
thương tích cá nhân nghiêm trọng.

2.	 Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
thiết bị bảo vệ mắt. Các thiết bị bảo hộ như mặt 
nạ chống bụi, giày an toàn chống trượt, mũ bảo 
hộ hay thiết bị bảo vệ thính giác được sử dụng 
trong các điều kiện thích hợp sẽ giúp giảm thương 
tích cá nhân.

3.	 Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm 
bảo công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối 
nguồn điện và/hoặc bộ pin, cầm hoặc di 
chuyển dụng cụ máy. Việc di chuyển dụng cụ 
máy khi đang đặt ngón tay ở vị trí công tắc hoặc 
cấp điện cho dụng cụ máy đang bật thường dễ 
gây ra tai nạn.

4.	 Tháo tất cả các khóa hoặc cờ lê điều chỉnh 
trước khi bật dụng cụ máy. Việc cờ lê hoặc khóa 
vẫn còn gắn vào bộ phận quay của dụng cụ máy 
có thể dẫn đến thương tích cá nhân.

5.	 Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt 
và có chỗ để chân phù hợp. Điều này cho phép 
điều khiển dụng cụ máy tốt hơn trong những tình 
huống bất ngờ.

6.	 Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hay đeo đồ trang sức. Giữ tóc và quần áo 
tránh xa các bộ phận chuyển động. Quần áo 
rộng, đồ trang sức hay tóc dài có thể mắc vào các 
bộ phận chuyển động.

7.	 Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
thiết bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng 
được kết nối và sử dụng hợp lý. Việc sử dụng 
thiết bị thu gom bụi có thể làm giảm những mối 
nguy hiểm liên quan đến bụi.

8.	 Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ. Một hành động bất cẩn có thể gây ra thương 
tích nghiêm trọng trong một phần của một giây.

9.	 Luôn luôn mang kính bảo hộ để bảo vệ mắt 
khỏi bị thương khi đang sử dụng các dụng cụ 
máy. Kính bảo hộ phải tuân thủ ANSI Z87.1 ở 
Mỹ, EN 166 ở Châu Âu, hoặc AS/NZS 1336 ở 
Úc/New Zealand. Tại Úc/New Zealand, theo luật 
pháp, bạn cũng phải mang mặt nạ che mặt để 
bảo vệ mặt.

Trách nhiệm của chủ lao động là bắt buộc 
người vận hành dụng cụ và những người khác 
trong khu vực làm việc cạnh đó phải sử dụng 
các thiết bị bảo hộ an toàn thích hợp.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
1.	 Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn. Sử 
dụng đúng dụng cụ máy sẽ giúp thực hiện công 
việc tốt hơn và an toàn hơn theo giá trị định mức 
được thiết kế của dụng cụ máy đó.
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2.	 Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc 
không bật và tắt được dụng cụ máy đó. Mọi 
dụng cụ máy không thể điều khiển được bằng 
công tắc đều rất nguy hiểm và phải được sửa 
chữa.

3.	 Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc 
tháo kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy, nếu có 
thể tháo rời trước khi thực hiện bất kỳ công 
việc điều chỉnh, thay đổi phụ tùng hay cất giữ 
dụng cụ máy nào. Những biện pháp an toàn 
phòng ngừa này sẽ giảm nguy cơ vô tình khởi 
động dụng cụ máy.

4.	 Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người 
nào không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc 
các hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. 
Dụng cụ máy sẽ rất nguy hiểm nếu được sử dụng 
bởi những người dùng chưa qua đào tạo.

5.	 Bảo dưỡng dụng cụ máy và các phụ kiện. 
Kiểm tra tình trạng lệch trục hoặc bó kẹp của 
các bộ phận chuyển động, hiện tượng nứt vỡ 
của các bộ phận và mọi tình trạng khác mà có 
thể ảnh hưởng đến hoạt động của dụng cụ 
máy. Nếu có hỏng hóc, hãy sửa chữa dụng cụ 
máy trước khi sử dụng. Nhiều tai nạn xảy ra là 
do không bảo quản tốt dụng cụ máy.

6.	 Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và 
sạch sẽ. Những dụng cụ cắt được bảo quản tốt 
có mép cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển 
hơn.

7.	 Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng 
cụ cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính 
đến điều kiện làm việc và công việc được thực 
hiện. Việc sử dụng dụng cụ máy cho các công 
việc khác với công việc dự định có thể gây nguy 
hiểm.

8.	 Giữ tay cầm và bề mặt tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ. Tay cầm trơn trượt và 
bề mặt tay cầm không cho phép xử lý an toàn và 
kiểm soát dụng cụ trong các tình huống bất ngờ.

9.	 Khi sử dụng dụng cụ, không được đi găng tay 
lao động bằng vải, có thể bị vướng. Việc găng 
tay lao động bằng vải vướng vào các bộ phận 
chuyển động có thể gây ra thương tích cá nhân.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

2.	 Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ 
pin nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa 
hoạn.

3.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch 
có thể gây cháy hoặc hỏa hoạn.

4.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm. Dung dịch chảy 
ra từ pin có thể gây rát da hoặc bỏng.

5.	 Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc 
đã bị sửa đổi có thể hành động theo cách không 
thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
chấn thương.

6.	 Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

7.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn 
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng 
nguy cơ cháy.

Bảo dưỡng
1.	 Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo 
duy trì được độ an toàn của dụng cụ máy.

2.	 Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng. Dịch 
vụ bảo hành bộ pin chỉ nên thực hiện bởi nhà 
sản xuất hoặc các nhà cung cấp dịch vụ được ủy 
quyền.

3.	 Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn 
và thay phụ tùng.

Cảnh báo an toàn dành cho máy 
cưa kiếm chạy pin

1.	 Cầm dụng cụ máy bằng bề mặt tay cầm cách 
điện khi thực hiện một thao tác trong đó phụ 
tùng cắt có thể tiếp xúc với dây điện ngầm. 
Phụ kiện cắt tiếp xúc với dây dẫn “có điện” có thể 
khiến các bộ phận kim loại bị hở của dụng cụ máy 
“có điện” và làm cho người vận hành bị điện giật.

2.	 Dùng kẹp hoặc làm theo cách khả thi khác 
để giữ chặt và đỡ phôi gia công trên bệ vững 
chắc. Giữ phôi gia công bằng tay hoặc tỳ vào cơ 
thể sẽ làm phôi không chắc chắn và có thể dẫn 
đến mất kiểm soát.

3.	 Luôn sử dụng kính bảo hộ hoặc kính an toàn. 
Kính mắt thông thường hoặc kính râm KHÔNG 
phải là kính an toàn.

4.	 Tránh cắt đinh. Kiểm tra phôi xem có đinh 
không và tháo đinh trước khi vận hành.

5.	 Không cắt phôi có kích thước quá lớn.
6.	 Kiểm tra khoảng trống phù hợp cách phôi gia 

công trước khi cắt để lưỡi cưa không cắt vào 
sàn, bàn gia công, v.v...

7.	 Cầm chắc dụng cụ.
8.	 Ðảm bảo lưỡi cưa không tiếp xúc với phôi gia 

công trước khi bật công tắc.
9.	 Giữ tay tránh xa các bộ phận chuyển động.
10.	 Không để mặc dụng cụ hoạt động. Chỉ vận 

hành dụng cụ khi cầm trên tay.
11.	 Luôn tắt nguồn và đợi lưỡi cưa dừng hẳn 

trước khi tháo lưỡi cưa ra khỏi phôi gia công.
12.	 Không chạm vào lưỡi cưa hay phôi gia công 

ngay sau khi vận hành; chúng có thể cực nóng 
và có thể gây bỏng da.

13.	 Không vận hành dụng cụ ở chế độ không tải 
nếu không cần thiết.

14.	 Luôn sử dụng đúng mặt nạ chống bụi/bình thở 
khi làm việc với vật liệu và ứng dụng của mình.
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15.	 Một số vật liệu có thể chứa hóa chất độc hại. 
Phải cẩn trọng tránh hít phải bụi và để tiếp xúc 
với da. Tuân theo dữ liệu an toàn của nhà cung 
cấp vật liệu.

16.	 Trước khi vận hành, đảm bảo rằng không có 
vật bị chôn vùi như ống điện, ống nước hoặc 
ống dẫn khí trong phôi gia công. Nếu không, 
lưỡi cưa kiếm có thể chạm vào chúng, gây ra điện 
giật, rò rỉ điện hoặc rò rỉ gas.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì đã thoải mái hay quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà không tuân thủ nghiêm ngặt các quy định 
về an toàn dành cho sản phẩm này. VIỆC DÙNG 
SAI hoặc không tuân theo các quy định về an toàn 
được nêu trong tài liệu hướng dẫn này có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin. Việc 
này có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như thế có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc 
nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.

10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 
buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.

11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Điều này có 
thể làm nóng, bắt lửa, nổ và gây trục trặc cho 
dụng cụ hoặc hộp pin, dẫn đến bỏng hoặc thương 
tích cá nhân.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.
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5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt dụng cụ trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ dụng cụ và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ dụng cụ 
và hộp pin thật chắc có thể làm trượt chúng khỏi tay 
và làm hư hỏng dụng cụ và hộp pin hoặc gây thương 
tích cá nhân.
► Hình1:   �1. Chỉ báo màu đỏ 2. Nút 3. Hộp pin

Để tháo hộp pin, vừa trượt pin ra khỏi dụng cụ vừa đẩy 
trượt nút ở phía trước hộp pin.
Để lắp hộp pin, đặt thẳng hàng phần chốt nhô ra của 
hộp pin vào phần rãnh nằm trên vỏ và trượt hộp pin vào 
vị trí. Đưa hộp pin vào hết mức cho đến khi chốt khóa 
vào đúng vị trí với một tiếng cách nhẹ. Nếu bạn có thể 
nhìn thấy chỉ báo màu đỏ như thể hiện trong hình, điều 
đó có nghĩa vẫn chưa được khóa hoàn toàn.

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô tình rơi 
ra khỏi dụng cụ, gây thương tích cho bạn hoặc người 
khác xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị 
trí, có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp đúng.

Hệ thống bảo vệ dụng cụ / pin
Dụng cụ này được trang bị hệ thống bảo vệ dụng cụ/
pin. Hệ thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện đến động 
cơ để kéo dài tuổi thọ dụng cụ và pin. Dụng cụ sẽ tự 
động dừng vận hành khi dụng cụ hoặc pin ở một trong 
những trường hợp sau đây:

Bảo vệ quá tải
Khi vận hành pin trong điều kiện làm máy tiêu tốn dòng 
cao bất thường, dụng cụ sẽ tự động dừng lại mà không 
có bất cứ dấu hiệu nào. Trong trường hợp này, hãy tắt 
dụng cụ và ngừng ứng dụng làm cho dụng cụ trở nên 
quá tải. Sau đó bật dụng cụ lên để khởi động lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi dụng cụ hoặc pin bị quá nhiệt, dụng cụ sẽ tự động 
dừng và đèn sẽ nhấp nháy. Trong trường hợp này, hãy 
để dụng cụ và pin nguội trước khi bật dụng cụ lại.

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi dung lượng pin không đủ, dụng cụ sẽ tự động dừng 
và đèn sẽ nhấp nháy. Trong trường hợp này, hãy tháo 
pin khỏi dụng cụ và sạc pin lại.

Bảo vệ chống lại các nguyên nhân 
khác
Hệ thống bảo vệ cũng được thiết kế để chống lại các 
nguyên nhân khác có thể làm hỏng dụng cụ và cho 
phép dụng cụ tự động dừng. Thực hiện tất cả các bước 
sau đây để loại bỏ các nguyên nhân, khi dụng cụ đã 
được tạm dừng hoặc ngừng hoạt động.
1.	 Tắt dụng cụ, sau đó bật lại lần nữa để khởi động 

lại.
2.	 Sạc (các) pin hoặc thay pin/các pin bằng (các) pin 

đã sạc.
3.	 Để dụng cụ và (các) pin nguội dần.
Nếu không thấy cải thiện bằng cách khôi phục hệ thống 
bảo vệ, hãy liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Makita tại địa 
phương của bạn.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.
► Hình2:   �1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.

LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo (phía xa bên trái) đầu tiên sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.
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Lựa chọn thao tác cắt
► Hình3:   �1. Cần gạt
Dụng cụ này có thể được vận hành với thao tác cắt 
đường xoay vòng hoặc đường thẳng.
Để thay đổi thao tác cắt, xoay cần gạt đến vị trí thao tác 
cắt mong muốn. Tham khảo bảng để chọn thao tác cắt 
phù hợp.

Vị trí Thao tác cắt Các ứng dụng

Thao tác cắt 
đường xoay vòng

Để cắt nhanh gỗ 
và bê tông khí 
chưng áp.

Thao tác cắt 
đường thẳng

Để cắt ống sắt, 
ống sắt đúc, nhôm, 
thép không rỉ và 
nhựa.

LƯU Ý: Hoạt động có quỹ đạo có nghĩa là lưỡi cưa di 
chuyển lên xuống và qua lại cùng một lúc. Điều này 
làm tăng hiệu quả cắt.

Đĩa điều chỉnh tốc độ
► Hình4:   �1. Đĩa điều chỉnh tốc độ
Số nhát mỗi phút có thể được điều chỉnh bằng cách 
xoay đĩa điều chỉnh tốc độ. Có thể thực hiện việc này 
ngay cả khi dụng cụ đang hoạt động. Đĩa xoay được 
đánh dấu từ 1 (tốc độ thấp nhất) đến 5 (tốc độ cao 
nhất). Xoay đĩa điều chỉnh tốc độ từ 1 đến 5 tùy theo 
công việc của bạn.
Tham khảo bảng để chọn tốc độ phù hợp cho phôi gia 
công sẽ cắt. Tuy nhiên, ứng dụng thích hợp có thể khác 
với hình dạng và độ cứng của phôi. Nhìn chung, thao 
tác cắt đường xoay vòng sẽ phù hợp với các vật liệu 
mềm.

LƯU Ý: Thao tác cắt đường xoay vòng phù hợp với 
hầu hết các vật liệu mềm như gỗ, tuy nhiên, thỉnh 
thoảng không theo hình dạng hoặc độ cứng của phôi 
gia công, v.v...

Số trên đĩa điều chỉnh Số nhát mỗi phút

5 3.000

4 2.500

3 2.000

2 1.500

1 1.000

Phôi gia công cần cắt Số trên đĩa điều chỉnh

Gỗ 5

Bê tông khí chưng áp 4 - 5

Ống sắt, ống sắt đúc và nhôm 2 - 4

Nhựa 1 - 3

Thép không rỉ 1 - 2

LƯU Ý: Nếu dụng cụ được vận hành liên tục ở tốc độ 
chậm trong thời gian dài, tuổi thọ hoạt động của động 
cơ sẽ bị giảm đi.
LƯU Ý: Đĩa xoay điều chỉnh tốc độ chỉ có thể được 
xoay cao nhất là 5 và trở về 1. Không cố gắng vặn 
quá 5 hoặc 1, nếu không chức năng điều chỉnh tốc độ 
có thể không hoạt động nữa.

Hoạt động công tắc

THẬN TRỌNG: Trước khi lắp hộp pin vào 
dụng cụ, luôn luôn kiểm tra xem cần khởi động 
công tắc có hoạt động bình thường hay không và 
trả về vị trí “OFF” (TẮT) khi nhả ra.

THẬN TRỌNG: Khi không vận hành dụng cụ, 
nhả nút nhả khóa từ bên hông A để khóa cần khởi 
động công tắc vào vị trí OFF (TẮT).
► Hình5:   �1. Cần khởi động công tắc 2. Nút nhả khóa

Để ngăn ngừa cần khởi động công tắc vô tình bị kéo, 
dụng cụ được trang bị nút nhả khóa.
Để khởi động dụng cụ, nhả nút nhả khóa và kéo cần 
khởi động công tắc từ bên hông B.
Tốc độ của dụng cụ được tăng lên bằng cách tăng áp 
lực lên cần khởi động công tắc. Nhả cần khởi động 
công tắc ra để dừng. Sau khi sử dụng, luôn nhấn nút 
nhả khóa từ bên hông A.

Bật sáng đèn phía trước
► Hình6:   �1. Đèn

THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 
vào đèn hoặc nguồn sáng.

Kéo cần khởi động công tắc để bật sáng đèn. Đèn sẽ 
vẫn sáng trong lúc cần khởi động công tắc đang được 
kéo. Đèn sẽ tắt khoảng 10 giây sau khi nhả cần khởi 
động công tắc.

LƯU Ý: Dùng vải khô để lau bụi bẩn trên kính đèn. 
Cẩn thận không được làm xước kính đèn, nếu không 
đèn có thể bị giảm độ sáng.
LƯU Ý: Khi dụng cụ bị quá nhiệt, đèn sẽ nhấp nháy 
trong vòng một phút. Trong trường hợp này, hãy để 
nguội dụng cụ trước khi vận hành đợt khác.

Điều chỉnh đế hãm

CẢNH BÁO: Luôn tháo hộp pin và lưỡi cưa 
kiếm khi tháo hoặc điều chỉnh đế hãm.

THẬN TRỌNG: Luôn lắp đế hãm và đảm bảo 
rằng đế hãm chạm vào phôi gia công trước khi 
vận hành dụng cụ.

THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đế hãm 
được điều chỉnh ở vị trí thích hợp để lưỡi cưa 
kiếm không chạm vào dụng cụ trong quá trình 
vận hành.
► Hình7

Khi lưỡi cưa kiếm mất hiệu suất cưa tại một vị trí dọc 
theo cạnh cắt, hãy định vị lại đế hãm để sử dụng phần 
sắc, chưa sử dụng chỗ của cạnh cắt. Làm như vậy sẽ 
kéo dài tuổi thọ của lưỡi cưa kiếm.
Vị trí của đế hãm có thể được điều chỉnh theo 6 mức.
Để định vị lại đế hãm, mở cần điều chỉnh đế hãm và 
chọn vị trí thích hợp, sau đó đóng cần điều chỉnh đế 
hãm.
► Hình8:   �1. Đế hãm 2. Cần điều chỉnh đế hãm



44 TIẾNG VIỆT

LƯU Ý: Đế hãm không thể điều chỉnh nếu không mở 
cần điều chỉnh đế hãm hết cỡ.

Làm sạch bên trong đế hãm
Bạn có thể tháo đế hãm và làm sạch bụi hoặc vụn bào 
bên trong dụng cụ.
1.	 Kéo cần điều chỉnh đế hãm hết cỡ.
2.	 Kéo đế hãm ra trong khi đẩy nút.
► Hình9:   �1. Đế hãm 2. Cần điều chỉnh đế hãm 3. Nút

3.	 Loại bỏ bụi hoặc mạt vụn bên trong dụng cụ.
4.	 Lắp đế hãm trong khi đẩy nút.
5.	 Để định vị lại đế hãm, mở cần điều chỉnh đế hãm 
hoàn toàn và lắp đế hãm vào vị trí thích hợp, sau đó 
đóng cần điều chỉnh đế hãm.

Móc treo

THẬN TRỌNG: Khi treo dụng cụ, đặt nút nhả 
khóa ở vị trí  để khóa cần khởi động công tắc. 
(Xem phần hoạt động công tắc.)

THẬN TRỌNG: Không bao giờ treo dụng cụ 
ở vị trí cao hoặc nơi có khả năng không thăng 
bằng.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng các bộ phận 
treo/gắn dựa vào mục đích thiết kế của chúng. Sử 
dụng sai mục đích có thể gây ra tai nạn hoặc thương 
tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Không được móc dụng cụ 
vào đai lưng của bạn hoặc các phụ kiện khác. 
Lưỡi cưa kiếm có thể tiếp xúc với cơ thể của bạn và 
gây thương tích cá nhân.
► Hình10:   �1. Móc treo

Móc treo rất tiện lợi khi dùng treo tạm dụng cụ. 
Để sử dụng móc treo, chỉ cần nâng móc treo cho đến 
khi nó trượt “tách” vào vị trí mở. 
Khi không sử dụng, luôn hạ móc treo xuống cho đến khi 
nó trượt “tách” vào vị trí đóng.

Phanh điện tử
Dụng cụ này được trang bị một phanh điện tử. Nếu 
dụng cụ không thể dừng nhanh sau khi đã nhả cần khởi 
động công tắc, hãy đem dụng cụ đến trung tâm dịch vụ 
của Makita.

Chức năng điện tử
Dụng cụ này được trang bị các chức năng điện tử để dễ 
dàng vận hành.

Điều khiển tốc độ không đổi
Chức năng điều khiển tốc độ cung cấp tốc độ quay 
không đổi bất kể điều kiện tải.

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.

Lắp hoặc tháo lưỡi cưa kiếm

THẬN TRỌNG: Luôn lau sạch tất cả phoi 
hoặc ngoại vật bám vào lưỡi cưa và xung quanh 
kẹp lưỡi cưa. Không làm như vậy có thể khiến cho 
lưỡi cưa được siết không đủ chặt dẫn đến thương 
tích nghiêm trọng.

Để lắp đặt lưỡi cưa kiếm, kéo cần nhả hoàn toàn để 
ống kẹp lưỡi cưa đến vị trí nhả trước khi lắp lưỡi cưa 
kiếm.
► Hình11:   �1. Cần nhả 2. Ống kẹp lưỡi cưa 3. Vị trí 

nhả 4. Vị trí cố định

LƯU Ý: Luôn kéo cần nhả hết mức đến phía cuối. 
Nếu không, ống kẹp lưỡi cưa sẽ không đến vị trí nhả 
và không thể lắp lưỡi cưa kiếm vào.

Lắp lưỡi cưa kiếm vào khe ống kẹp lưỡi cưa hết mức 
có thể. Ống kẹp lưỡi cưa sẽ bắt được lưỡi cưa kiếm với 
tiếng cách. Đảm bảo rằng không thể rút lưỡi cưa kiếm 
ngay cả khi bạn cố rút lưỡi cưa ra.
► Hình12:   �1. Lưỡi cưa kiếm 2. Ống kẹp lưỡi cưa

THẬN TRỌNG: Nếu bạn không lắp lưỡi cưa 
kiếm đủ sâu, lưỡi cưa kiếm có thể bất ngờ bị văng 
ra trong khi vận hành. Điều này có thể cực kỳ nguy 
hiểm.

Để tháo lưỡi cưa kiếm, kéo cần nhả hết cỡ theo hướng 
mũi tên.
► Hình13:   �1. Lưỡi cưa kiếm 2. Cần nhả

CHÚ Ý: Tuyệt đối không vận hành cần nhả khi 
vận hành cần khởi động công tắc. Làm như vậy 
có thể gây ra trục trặc.
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VẬN HÀNH
THẬN TRỌNG: Luôn ấn chặt đế hãm vào 

phôi gia công trong khi vận hành. Nếu đế hãm 
đã bị tháo hoặc cách xa phôi gia công trong khi vận 
hành, lực xoắn và/hoặc rung mạnh sẽ sinh ra khiến 
lưỡi cưa bị gãy một cách nguy hiểm.

THẬN TRỌNG: Luôn đeo găng tay để bảo vệ 
tay bạn khỏi các phoi nóng bắn ra khi cắt kim loại.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo luôn đeo thiết bị 
bảo vệ mắt phù hợp tuân thủ theo các tiêu chuẩn 
quốc gia hiện tại.

THẬN TRỌNG: Luôn sử dụng chất làm mát 
phù hợp (dầu làm nguội) khi cắt kim loại. Không 
làm như vậy sẽ làm lưỡi cưa bị mòn sớm.

THẬN TRỌNG: Không đột ngột bẻ cong lưỡi 
cưa khi đang cắt. 

THẬN TRỌNG: Không vận hành dụng cụ khi 
móc treo đang mở.

Ấn chặt đế hãm vào phôi gia công. Không để dụng cụ 
bật lên. Để lưỡi cưa chạm nhẹ vào phôi gia công. Trước 
tiên, tạo rãnh dẫn hướng với tốc độ chậm hơn. Sau đó 
sử dụng tốc độ nhanh hơn để tiếp tục cắt.
► Hình14

CHÚ Ý: Không được cắt phôi gia công khi đế 
hãm rơi ra khỏi phôi gia công hoặc khi không có 
đế hãm. Làm như vậy sẽ làm tăng lực phản ứng có 
thể phá vỡ lưỡi cưa kiếm.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Hãy luôn chắc chắn rằng 

dụng cụ đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay bảo 
dưỡng.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm chi tiết 
về các phụ tùng này, hãy hỏi Trung tâm Dịch vụ của 
Makita tại địa phương của bạn.
•	 Lưỡi cưa kiếm
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này ở mỗi quốc gia có thể khác nhau.
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำเดมิ)

ข้อมูลจ�ำเพาะ

รุน่: JR002G

ความยาวของระยะชัก 32 mm

อัตราการชักต่อนาที 0 - 3,000 min
-1

ความสามารถ
ในการตัดสูงสุด

ท่อ 130 mm

ไม้ 255 mm

ความยาวโดย
รวม

รวม BL4025 436 mm

รวม BL4050F 473 mm

แรงดันไฟฟ้าสูงสุด D.C. 36 V - 40 V สูงสุด

น�ำ้หนักสุทธิ 4.6 - 5.8 kg

•	 เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�ำเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

•	 ข้อมูลจ�ำเพาะและตลับแบตเตอรี่อาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

•	 น�ำ้หนักอาจแตกต่างกันไปตามอุปกรณ์เสริม รวมถึงตลับแบตเตอรี่ การติดอุปกรณ์เสริมท่ีเบาท่ีสุดและหนักท่ีสุดตามข้อ
บังคับของ EPTA 01/2014 มีแสดงอยู่ในตาราง

ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชาร์จท่ีใช้ได้

ตลับแบตเตอรี่ BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
* : แบตเตอรี่ท่ีแนะน�ำ

เครื่องชาร์จ DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จบางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�ำหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่

ค�ำเตือน: ใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จท่ีระบุไว้ข้างบนเท่านั้น การใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จประเภทอ่ืนอาจ
ก่อให้เกิดความเสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและ/หรือเกิดไฟไหม้
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สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอาจใช้ส�ำหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

อ่านคู่มือการใช้งาน

สวมแว่นตานิรภัย

 
Ni-MH
Li-ion ส�ำหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบ
อันตราย ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ แบตเตอรี่ และหม้อ
แบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าท้ิงเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
หรือแบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือท้ิงในครัว
เรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และหม้อสะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี่ และขยะจ�ำพวกหม้อสะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี่ รวมถึงการบังคับใช้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า แบตเตอรี่ และ
หม้อสะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยัง
จุดรับขยะต่างหากในเขตเทศบาลซ่ึงมีการ
ด�ำเนินการตามระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่ง
แวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถัง
ขยะแบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องมือนี้ใช้ส�ำหรับเลื่อยไม้ พลาสติก และวัสดุโลหะ

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยั

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งมือไฟฟ้า
ท่ัวไป

ค�ำเตือน: โปรดอ่านค�ำเตือนด้านความปลอดภัย ค�ำ
แนะน�ำ ภาพประกอบ และข้อมูลจ�ำเพาะต่างๆ ท่ีให้มา
กับเครื่องมือไฟฟ้านี้อย่างละเอียด การไม่ปฏิบัติตามค�ำ
แนะน�ำดังต่อไปนี้อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ 
และ/หรือได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรงได้

เก็บรักษาค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำท้ังหมดไว้
เป็นข้อมูลอ้างอิงในอนาคต
ค�ำว่า “เครื่องมือไฟฟ้า” ในค�ำเตือนนี้หมายถึงเครื่องมือ
ไฟฟ้า (มีสาย) ท่ีท�ำงานโดยใช้กระแสไฟฟ้าหรือเครื่องมือ
ไฟฟ้า (ไร้สาย) ท่ีท�ำงานโดยใช้แบตเตอรี่

ความปลอดภัยของพื้นท่ีท�ำงาน

1.	 ดูแลพื้นท่ีท�ำงานให้มีความสะอาดและมีแสงไฟสว่าง 
พื้นท่ีรกระเกะระกะหรือมืดทึบอาจน�ำไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุได้

2.	 อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสภาพท่ีอาจเกิดการ
ระเบิด เช่น ในสถานท่ีท่ีมีของเหลว ก๊าซ หรือฝุ่นผงท่ี
มีคุณสมบัติไวไฟ เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างประกายไฟ
และจุดชนวนฝุ่นผงหรือก๊าซดังกล่าว

3.	 ดูแลไม่ให้มีเด็กๆ หรือบุคคลอื่นอยู่ในบริเวณท่ีก�ำลัง
ใช้เครื่องมือไฟฟ้า การมีสิ่งรบกวนสมาธิอาจท�ำให้คุณ
สูญเสียการควบคุม

ความปลอดภัยด้านไฟฟ้า

1.	 ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องพอดีกับเต้ารับ อย่า
ดัดแปลงปลั๊กไม่ว่ากรณีใดๆ อย่าใช้ปลั๊กอะแด็ปเตอร์
กับเครื่องมือไฟฟ้าท่ีต่อสายดิน ปลั๊กท่ีไม่ถูกดัดแปลง
และเต้ารับท่ีเข้ากันพอดีจะช่วยลดความเสี่ยงของการ
เกิดไฟฟ้าช็อต

2.	 ระวังอย่าให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวท่ีต่อสายดิน เช่น 
ท่อ เครื่องน�ำความร้อน เตาหุงต้ม และตู้เย็น มีความ
เสี่ยงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อตสูงข้ึน หากร่างกายของคุณ
สัมผัสกับพ้ืน

3.	 อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกน�ำ้หรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น 
น�ำ้ท่ีไหลเข้าไปในเครื่องมือไฟฟ้าจะเพิ่มความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต

4.	 อย่าใช้สายไฟอย่างไม่เหมาะสม อย่าใช้สายไฟเพื่อ
ยก ดึง หรือถอดปลั๊กเครื่องมือไฟฟ้า เก็บสายไฟให้
ห่างจากความร้อน น�ำ้มัน ของมีคม หรือช้ินส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี สายท่ีช�ำรุดหรือพันกันจะเพิ่มความเสี่ยงของ
การเกิดไฟฟ้าช็อต

5.	 ขณะท่ีใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านอกอาคาร ควรใช้สาย
ต่อพ่วงท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคาร การใช้สาย
ท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคารจะลดความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต

6.	 หากต้องใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสถานท่ีเปียกช้ืน ให้
ใช้อุปกรณ์ป้องกันกระแสไฟรั่ว (RCD) การใช้ RCD 
จะลดความเสี่ยงของการเกิดไฟฟ้าช็อต
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7.	 เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างสนามแม่เหล็ก (EMF) ท่ีไม่
เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ อย่างไรก็ตาม ผู้ใช้ท่ีใส่เครื่อง
กระตุ้นหัวใจและอุปกรณ์ทางการแพทย์ท่ีคล้ายกันนี้
ควรติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์และ/หรือแพทย์เพื่อรับค�ำ
แนะน�ำก่อนใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านี้

ความปลอดภัยส่วนบุคคล

1.	 ให้ระมัดระวังและมีสติอยู่เสมอขณะใช้งานเครื่องมือ
ไฟฟ้า อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในขณะท่ีคุณก�ำลัง
เหนื่อย หรือในสภาพท่ีมึนเมาจากยาเสพติด เครื่อง
ดื่ม แอลกอฮอล์ หรือการใช้ยา ช่ัวขณะท่ีขาดความ
ระมัดระวังเม่ือก�ำลังใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�ำให้ได้
รับบาดเจ็บร้ายแรง

2.	 ใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล สวมแว่นตาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้านิรภัย
กันลื่น หมวกนิรภัย หรือเครื่องป้องกันการได้ยินท่ีใช้
ในสภาพท่ีเหมาะสมจะช่วยลดการบาดเจ็บ

3.	 ป้องกันไม่ให้เกิดการเปิดใช้งานโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าสวิตช์ปิดอยู่ก่อนท่ีจะเช่ือมต่อกับแหล่งจ่าย
ไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่ รวมท้ังตรวจสอบก่อนการ
ยกหรือเคลื่อนย้ายเครื่องมือ การสอดนิว้มือบริเวณ
สวิตช์เพื่อถือเครื่องมือไฟฟ้า หรือการชาร์จไฟเครื่อง
มือไฟฟ้าในขณะท่ีเปิดสวิตช์อยู่อาจน�ำไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุ

4.	 น�ำกุญแจปรับตั้งหรือประแจออกก่อนท่ีจะเปิดเครื่อง
มือไฟฟ้า ประแจหรือกุญแจท่ีเสียบค้างอยู่ในช้ินส่วนท่ี
หมุนได้ของเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ

5.	 อย่าท�ำงานในระยะท่ีสุดเอ้ือม จัดท่าการยืนและการ
ทรงตัวให้เหมาะสมตลอดเวลา เพราะจะท�ำให้ควบคุม
เครื่องมือไฟฟ้าได้ดีข้ึนในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

6.	 แต่งกายให้เหมาะสม อย่าสวมเครื่องแต่งกายท่ีหลวม
เกินไป หรือสวมเครื่องประดับ ดูแลไม่ให้เส้นผมและ
เสื้อผ้าอยู่ใกล้ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี เสื้อผ้ารุ่มร่าม เครื่อง
ประดับ หรือผมท่ีมีความยาวอาจเข้าไปติดในชิ้นส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี

7.	 หากมีการจัดอุปกรณ์ส�ำหรับดูดและจัดเก็บฝุ่นไว้ใน
สถานท่ี ให้ตรวจสอบว่าได้เช่ือมต่อและใช้งานอุปกรณ์
นั้นอย่างเหมาะสม การใช้เครื่องดูดและจัดเก็บฝุ่นจะ
ช่วยลดอันตรายท่ีเกิดจากฝุ่นผงได้

8.	 อย่าให้ความคุ้นเคยจากการใช้งานเครื่องมือเป็น
ประจ�ำท�ำให้คุณท�ำตัวตามสบายและละเลยหลักการ
เพ่ือความปลอดภัยในการใช้เครื่องมือ การกระท�ำท่ีไม่
ระมัดระวังอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงภายใน
เสี้ยววินาที

9.	 สวมใส่แว่นครอบตานิรภัยเพ่ือปกป้องดวงตาของคุณ
จากการบาดเจ็บเม่ือใช้เครื่องมือไฟฟ้า แว่นครอบ
ตาจะต้องได้มาตรฐาน ANSI Z87.1 ในสหรัฐฯ, EN 
166 ในยุโรป หรือ AS/NZS 1336 ในออสเตรเลีย/
นวิซีแลนด์ ในออสเตรเลีย/นวิซีแลนด์ จะต้องสวม
เกราะป้องกันใบหน้าเพื่อปกป้องใบหน้าของคุณอย่าง
ถูกต้องตามกฎหมายด้วย

ผู้ว่าจ้างมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการบังคับผู้ใช้งานเครื่อง
มือและบุคคลอ่ืนๆ ท่ีอยู่ในบริเวณท่ีปฏิบัติงานให้ใช้
อุปกรณ์ป้องกันท่ีเหมาะสม

การใช้และดูแลเครื่องมือไฟฟ้า

1.	 อย่าฝืนใช้เครื่องมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะ
สมกับการใช้งานของคุณ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะสม
จะท�ำให้ได้งานท่ีมีประสิทธิภาพและปลอดภัยกว่าตาม
ขีดความสามารถของเครื่องท่ีได้รับการออกแบบมา

2.	 อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้า หากสวิตช์ไม่สามารถเปิดปิด
ได้ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีควบคุมด้วยสวิตช์ไม่ได้เป็นสิ่ง
อันตรายและต้องได้รับการซ่อมแซม

3.	 ถอดปลั๊กจากแหล่งจ่ายไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่
ออกจากเครื่องมือไฟฟ้าก่อนท�ำการปรับตั้ง เปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม หรือจัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้า วิธีการ
ป้องกันด้านความปลอดภัยดังกล่าวจะช่วยลดความ
เสี่ยงในการเปิดใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าโดยไม่ตั้งใจ

4.	 จัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้าท่ีไม่ได้ใช้งานให้ห่างจากมือ
เด็ก และอย่าอนุญาตให้บุคคลท่ีไม่คุ้นเคยกับเครื่อง
มือไฟฟ้าหรือค�ำแนะน�ำเหล่านี้ใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า 
เครื่องมือไฟฟ้าจะเป็นอันตรายเม่ืออยู่ในมือของผู้ท่ีไม่
ได้รับการฝึกอบรม
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5.	 บ�ำรุงรักษาเครื่องมือไฟฟ้าและอุปกรณ์เสริม ตรวจ
สอบการประกอบท่ีไม่ถูกต้องหรือการเช่ือมต่อของ
ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี การแตกหักของช้ินส่วน หรือ
สภาพอ่ืนๆ ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการท�ำงานของ
เครื่องมือไฟฟ้า หากมีความเสียหาย ให้น�ำเครื่องมือ
ไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนการใช้งาน อุบัติเหตุจ�ำนวน
มากเกิดจากการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้าอย่างไม่ถูก
ต้อง

6.	 ท�ำความสะอาดเครื่องมือตัดและลับให้คมอยู่เสมอ 
เครื่องมือการตัดท่ีมีการดูแลอย่างถูกต้องและมีขอบ
การตัดคมมักจะมีปัญหาติดขัดน้อยและควบคุมได้ง่าย
กว่า

7.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์เสริม และวัสดุสิ้นเปลือง 
ฯลฯ ตามค�ำแนะน�ำดังกล่าว พิจารณาสภาพการ
ท�ำงานและงานท่ีจะลงมือท�ำ การใช้เครื่องมือไฟฟ้า
เพ่ือท�ำงานอ่ืนนอกเหนือจากท่ีก�ำหนดไว้อาจท�ำให้เกิด
อันตราย

8.	 ดูแลมือจับและบริเวณมือจับให้แห้ง สะอาด และไม่มี
น�ำ้มันและจาระบีเปื้อน มือจับและบริเวณมือจับท่ีลื่น
จะท�ำให้ไม่สามารถจับและควบคุมเครื่องมือได้อย่าง
ปลอดภัยในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

9.	 ขณะใช้งานเครื่องมือ อย่าสวมใส่ถุงมือผ้าท่ีอาจเข้าไป
ติดในเครื่องมือได้ หากถุงมือผ้าเข้าไปติดในช้ินส่วนท่ี
ก�ำลังเคลื่อนท่ีอยู่อาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ

การใช้งานและดูแลเครื่องมือท่ีใช้แบตเตอรี่

1.	 ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิตเท่านั้น 
เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�ำหรับชุดแบตเตอรี่ประเภทหนึ่ง
อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�ำไปใช้กับชุดแบตเตอรี่
อีกประเภทหนึ่ง

2.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดมาโดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจ
ท�ำให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

3.	 เม่ือไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้ การ
ลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�ำให้ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

4.	 ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัส
โดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�ำ้ หาก
ของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบแพทย์ ของเหลว
ท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจท�ำให้ผิวหนังระคายเคือง
หรือไหม้

5.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ำรุดหรือมีการ
แก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�ำให้
เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยง
ต่อการบาดเจ็บ

6.	 ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
สูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 130 °C อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้

7.	 กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณท่ีมี
อุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�ำแนะน�ำ การชาร์จ
ไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วง
อุณหภูมิท่ีระบุในค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเป็นการเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

การซ่อมบ�ำรุง

1.	 น�ำเครื่องมือไฟฟ้าเข้ารับบริการจากช่างซ่อมท่ีผ่าน
การรับรองโดยใช้อะไหล่แบบเดียวกันเท่านั้น เพราะจะ
ท�ำให้การใช้เครื่องมือไฟฟ้ามีความปลอดภัย

2.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่ท่ีเสียหาย ชุดแบตเตอรี่ท่ีใช้ควร
เป็นชุดท่ีมาจากผู้ผลิต หรือผู้ให้บริการท่ีได้รับอนุญาต
เท่านั้น

3.	 ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในการหล่อลื่นและการเปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยัของเลือ่ย
อเนกประสงค์ไร้สาย

1.	 ถือเครื่องมือไฟฟ้าบริเวณมือจับท่ีเป็นฉนวนเม่ือ
ท�ำงานท่ีเครื่องมือตัดอาจสัมผัสกับสายไฟท่ีซ่อนอยู ่
เครื่องมือตัดท่ีสัมผัสกับสายไฟท่ี “มีกระแสไฟฟ้าไหล
ผ่าน” อาจท�ำให้ส่วนท่ีเป็นโลหะของเครื่องมือไฟฟ้าท่ี
ไม่มีฉนวนหุ้ม “มีกระแสไฟฟ้าไหลผ่าน” และท�ำให้ผู้
ปฏิบัติงานถูกไฟฟ้าช็อตได้

2.	 ใช้ปากกาจับหรือวิธีการปฏิบัติอ่ืนๆ เพื่อยึดและรองรับ
ช้ินงานไว้บนพื้นท่ีท่ีม่ันคง การใช้มือจับช้ินงานหรือยึด
ช้ินงานไว้กับร่างกายจะท�ำให้เกิดความไม่มั่นคงและ
สูญเสียการควบคุมได้

3.	 สวมแว่นตานิรภัยหรือแว่นครอบตาเสมอ แว่นตาปกติ
หรือแว่นกันแดดไม่ใช่แว่นนิรภัย

4.	 หลีกเลี่ยงการตัดตะปู ตรวจหาตะปูในช้ินงานและถอน
ตะปูออกก่อนท�ำงาน

5.	 อย่าตัดชิ้นงานท่ีมีขนาดใหญ่เกินไป

6.	 ตรวจสอบสิ่งท่ีอยู่โดยรอบช้ินงานก่อนการตัดเพื่อ
ป้องกันไม่ให้ใบเลื่อยโดนพื้น โต๊ะ ฯลฯ

7.	 จับเครื่องมือให้แน่น
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8.	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใบมีดนั้นไม่ได้สัมผัสกับช้ินงาน
ก่อนท่ีจะเปิดสวิตช์

9.	 ระวังอย่าให้มือสัมผัสกับชิ้นส่วนท่ีเคลื่อนท่ี

10.	 อย่าปล่อยให้เครื่องมือท�ำงานค้างไว้ ใช้งานเครื่องมือ
ในขณะท่ีถืออยู่เท่านั้น

11.	 ปิดสวิตช์และรอจนกว่าใบเลื่อยหยุดนิ่งสนิทก่อนท่ีจะ
เอาใบเลื่อยออกจากช้ินงาน

12.	 ห้ามสัมผัสกับใบมีดหรือช้ินงานทันทีท่ีท�ำงานเสร็จ 
เนื่องจากดอกไขควงหรือช้ินงานอาจมีความร้อนสูง
และลวกผิวหนังของคุณได้

13.	 อย่าใช้เครื่องมือโดยเปิดเครื่องท้ิงไว้เฉยๆ โดยไม่
จ�ำเป็น

14.	 ใช้หน้ากากกันฝุ่น/ควันพิษท่ีเหมาะสมกับวัสดุและการ
ใช้งานท่ีคุณก�ำลังท�ำงานเสมอ

15.	 วัสดุบางอย่างอาจมีสารเคมีท่ีเป็นพิษ ระวังอย่าสูดดม
ฝุ่นหรือสัมผัสกับผิวหนัง ปฏิบัติตามข้อมูลด้านความ
ปลอดภัยของผู้ผลิตวัสดุ

16.	 ก่อนใช้งาน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีวัตถุใดๆ ฝังอยู่ 
เช่น ท่อไฟฟ้า ท่อน�ำ้ หรือท่อแก๊สในช้ินงาน ไม่เช่น
นั้น ใบเลื่อยอเนกประสงค์อาจสัมผัสกับวัตถุท่ีฝังอยู่ซ่ึง
จะส่งผลให้เกิดไฟฟ้าช็อต ไฟรั่ว หรือแก๊สรั่วได้

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
ค�ำเตือน: อย่าให้ความไม่ระมัดระวังหรือความคุ้น

เคยกับผลิตภัณฑ์ (จากการใช้งานซ�้ำหลายครั้ง) อยู่เหนือ
การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยในการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์อย่างเคร่งครัด การใช้งานอย่างไม่เหมาะสม
หรือการไม่ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยใน
คู่มือการใช้งานนี้อาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บร้ายแรง

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรับ
ตลบัแบตเตอรี่

1.	 ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�ำแนะน�ำและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือท�ำการดัดแปลงตลับ
แบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ี
สูงเกินไป หรือระเบิดได้

3.	 หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�ำงานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4.	 หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�ำ้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�ำให้ตาบอด

5.	 ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1)	 ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�ำไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�ำ้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�ำให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6.	 ห้ามเก็บและใช้เครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถาน
ท่ีมีอุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8.	 อย่าตอกตะปู ตัด บด ขว้าง หรือท�ำตลับแบตเตอรี่
หล่นพื้น หรือกระแทกตลับแบตเตอรี่กับวัตถุของแข็ง 
การกระท�ำดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อน
ท่ีสูงเกินไป หรือระเบิดได้

9.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย

10.	 แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�ำหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�ำหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�ำหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ

11.	 เมื่อก�ำจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่

12.	 ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13.	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

14.	 ในระหว่างและหลังการใช้งาน ตลับแบตเตอรี่อาจร้อน
ซ่ึงอาจลวกผิวหรือท�ำให้ผิวไหม้ท่ีอุณหภูมิต�่ำได้ โปรด
ระมัดระวังในการจัดการกับแบตเตอรี่ท่ีร้อน
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15.	 อย่าสัมผัสข้ัวของเครื่องมือทันทีหลังจากการใช้งาน
เนื่องจากอาจมีความร้อนพอท่ีจะท�ำให้ผิวไหม้ได้

16.	 อย่าปล่อยให้เศษวัสดุ ฝุ่นผง หรือดินเข้าไปติดอยู่ใน
ข้ัว รู และร่องของตลับแบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้
เกิดความร้อน ไฟไหม้ ระเบิด และท�ำให้เครื่องมือหรือ
ตลับแบตเตอรี่ท�ำงานผิดปกติ ส่งผลให้โดนลวกหรือ
เกิดการบาดเจ็บได้

17.	 หากเครื่องมือไม่รองรับสายไฟแรงดันสูง อย่าใช้ตลับ
แบตเตอรี่ใกล้กับสายไฟแรงดันสูง เนื่องจากเครื่องมือ
หรือตลับแบตเตอรี่อาจท�ำงานผิดปกติหรือเสียหายได้

18.	 เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็ก

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 

การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�ำให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม้ 
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�ำให้การรับ
ประกันของ Makita ส�ำหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งานของ
แบตเตอร่ีให้ยาวนานท่ีสุด
1.	 ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�ำลังลดลง

2.	 อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�ำให้อายุการใช้งานของ
ตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3.	 ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4.	 เม่ือไม่ใช้ตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดออกจากเครื่องมือหรือ
เครื่องชาร์จ

5.	 ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 

ค�ำอธบิายการท�ำงาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนปรับตั้งหรือตรวจสอบ
การท�ำงานของเครื่องมือ

การใส่หรือการถอดตลบัแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ปิดสวิตช์เครื่องมือก่อนท�ำการติดตั้ง
หรือการถอดตลับแบตเตอรี่ทุกครั้ง

ข้อควรระวัง: ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น
ในระหว่างการติดตั้งหรือการถอดตลับแบตเตอรี่ หากไม่
ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น อาจท�ำให้ตลับ
แบตเตอรี่และเครื่องมือลื่นหลุดมือ และท�ำให้เครื่องมือ
และตลับแบตเตอรี่เสียหายหรือได้รับบาดเจ็บได้

► หมายเลข 1:   �1. ซีลสีแดง 2. ปุ่ม 3. ตลับแบตเตอรี่

เมื่อต้องการถอดตลับแบตเตอรี่ ให้เลื่อนปุ่มท่ีด้านหน้าของ
ตลับแล้วดึงออกจากเครื่องมือ

การติดตั้งตลับแบตเตอรี่ ให้จัดต�ำแหน่งลิ้นของตลับ
แบตเตอรี่ให้ตรงกับร่องของเครื่อง แล้วเลื่อนเข้าท่ี ใส่ตลับ
แบตเตอรี่เข้าจนสุดจนกระท่ังได้ยินเสียงคลิกล็อคเข้าท่ี หาก
ยังเห็นซีลสีแดงตามท่ีแสดงในภาพ แสดงว่าตลับแบตเตอรี่
ยังไม่ล็อคเข้าท่ี

ข้อควรระวัง: ให้ดันตลับแบตเตอรี่เข้าจนสุดจนไม่เห็น
ซีลสีแดงอีก ไม่เช่นนั้น ตลับแบตเตอรี่อาจหลุดออกจาก
เครื่องมือท�ำให้คุณหรือคนรอบข้างได้รับบาดเจ็บ

ข้อควรระวัง: อย่าฝืนติดตั้งตลับแบตเตอรี่โดยใช้แรง
มากเกินไป หากตลับแบตเตอรี่ไม่เลื่อนเข้าไปโดยง่าย 
แสดงว่าใส่ไม่ถูกต้อง

ระบบป้องกนัเครือ่งมอื/แบตเตอรี่

เครื่องมือมีระบบป้องกันเครื่องมือ/แบตเตอรี่ ระบบนี้จะตัด
ไฟท่ีส่งไปยังมอเตอร์โดยอัตโนมัติเพื่อยืดอายุการใช้งาน
เครื่องมือและแบตเตอรี่ เครื่องมือจะหยุดท�ำงานระหว่างการ
ใช้งานโดยอัตโนมัติ หากเครื่องมือหรือแบตเตอรี่อยู่ภายใต้
สถานการณ์ต่อไปนี้

การป้องกนัโอเวอร์โหลด

เมื่อแบตเตอรี่ท�ำงานในรูปแบบท่ีอาจจะดึงพลังงานไฟฟ้าสูง
เกินไป เครื่องมือจะหยุดโดยอัตโนมัติโดยไม่มีการแจ้งเตือน
ใดๆ ในกรณีนี้ ให้ปิดเครื่องมือและหยุดการใช้งานในลักษณะ
ท่ีอาจท�ำให้เครื่องมือท�ำงานหนักเกินไป แล้วเปิดเครื่องมือ
เพื่อเริ่มท�ำงานอีกครั้ง
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การป้องกนัความร้อนสงูเกนิ

เมื่อเครื่องมือหรือแบตเตอรี่มีความร้อนสูงเกินไป เครื่องมือ
จะหยุดท�ำงานโดยอัตโนมัติและดวงไฟจะกะพริบ ในกรณีนี้ 
ปล่อยให้เครื่องมือและแบตเตอรี่เย็นลงก่อนท่ีจะเปิดเครื่อง
มืออีกครั้ง

การป้องกนัไฟหมด

เมื่อความจุแบตเตอรี่ไม่เพียงพอ เครื่องมือจะหยุดท�ำงาน
โดยอัตโนมัติและดวงไฟจะกะพริบ ในกรณีนี้ ให้ถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและน�ำแบตเตอรี่ไปชาร์จไฟ

การป้องกนัจากสาเหตอ่ืุนๆ

ระบบป้องกันได้รับการออกแบบมาเพื่อสาเหตุอ่ืนๆ ท่ีอาจ
สร้างความเสียหายต่อเครื่องมือและท�ำให้เครื่องมือหยุด
ท�ำงานโดยอัตโนมัติ ด�ำเนินการตามข้ันตอนดังต่อไปนี้ทุก
ข้ันตอนเพ่ือก�ำจัดสาเหตุออกไป เมื่อเครื่องมือหยุดท�ำงาน
ช่ัวคราวหรือหยุดท�ำงาน

1.	 ปิดเครื่องมือ แล้วเปิดใหม่เพื่อเริ่มใช้งานอีกครั้ง

2.	 ชาร์จหรือเปลี่ยนแบตเตอรี่โดยน�ำแบตเตอรี่ท่ีชาร์จ
แล้วมาใช้แทน

3.	 ปล่อยให้เครื่องมือและแบตเตอรี่เย็นลง

หากอาการไม่ดีขึ้นเมื่อเปิดระบบป้องกันอีกครั้ง ให้ติดต่อ
ศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

กดปุ่ม ตรวจสอบ บนตลับแบตเตอรี่เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ ไฟแสดงสถานะจะสว่างขึ้นเป็นเวลาสองสามวินาที
► หมายเลข 2:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่มตรวจสอบ

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรีท่ี่
เหลอื

ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

75% ถึง 
100%

50% ถึง 75%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%

ชาร์จไฟ
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจ
จะเสีย

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้ายสุด) จะกะพริบ
เมื่อระบบป้องกันแบตเตอรี่ท�ำงาน

การเลอืกวธิกีารตดั

► หมายเลข 3:   �1. ก้าน

เครื่องมือนี้สามารถท�ำงานในการตัดเป็นวงกลมหรือเส้น
ตรงได้
การเปลี่ยนการตัด ให้หมุนก้านไปท่ีต�ำแหน่งการตัดท่ี
ต้องการ โปรดอ้างอิงตารางเพ่ือเลือกการตัดท่ีเหมาะสม

ต�ำแหน่ง วธิกีารตดั วธิใีช้งาน

การตัดเป็นวงกลม ส�ำหรับการตัดไม้
และคอนกรีตมวล
เบาเซาะร่องอย่าง
รวดเร็ว

การตัดเป็นเส้นตรง ส�ำหรับการตัดท่อ
เหล็ก ท่อเหล็ก
หล่อ อะลูมิเนียม  
สเตนเลสสตีล และ
พลาสติก

หมายเหตุ: การตัดเป็นวงกลมหมายความว่าใบเลื่อย
จะเลื่อนข้ึนลงและเดินหน้าถอยหลังไปพร้อมกัน ท�ำให้
ประสิทธิภาพในการตัดเพิ่มข้ึน

แป้นปรับความเรว็

► หมายเลข 4:   �1. แป้นปรับความเร็ว

สามารถปรับระยะชักต่อนาทีได้โดยการหมุนแป้นปรับ
ความเร็ว ซ่ึงสามารถท�ำได้ขณะท่ีเครื่องมือก�ำลังท�ำงาน
อยู่ แป้นปรับจะมีระดับ 1 (ความเร็วต�ำ่สุด) ถึง 5 (ความเร็ว
สูงสุด) หมุนแป้นปรับความเร็วระหว่าง 1 และ 5 ตามการ
ท�ำงานของคุณ
โปรดดูตารางเพื่อเลือกความเร็วท่ีเหมาะสมส�ำหรับช้ินงาน
ท่ีต้องการตัด อย่างไรก็ตาม การใช้งานท่ีเหมาะสมอาจแตก
ต่างกันไปตามขนาดและความแข็งของช้ินงาน โดยท่ัวไป
แล้ว การตัดเป็นวงกลมเหมาะส�ำหรับวัสดุท่ีอ่อน

หมายเหตุ: การตัดเป็นวงกลมเหมาะส�ำหรับวัสดุท่ีอ่อน 
เช่น ไม้ อย่างไรก็ตาม บางครั้งก็อาจไม่สามารถตัดได้ 
ท้ังนี้ข้ึนอยู่กับรูปร่างหรือความแข็งของชิ้นงาน ฯลฯ
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หมายเลขบนแป้นปรบั อัตราการชักต่อนาที

5 3,000

4 2,500

3 2,000

2 1,500

1 1,000

ช้ินงานท่ีต้องการตดั หมายเลขบนแป้นปรบั

ไม้ 5

คอนกรีตมวลเบาเซาะร่อง
อัตโนมัติ

4 - 5

ท่อเหล็ก ท่อเหล็กหล่อ และ
อะลูมิเนียม

2 - 4

พลาสติก 1 - 3

สเตนเลสสตีล 1 - 2

หมายเหตุ: หากเครื่องมือถูกใช้งานท่ีความเร็วต�ำ่อย่าง
ต่อเนื่องเป็นระยะเวลานาน อายุการใช้งานของมอเตอร์
จะลดลง

หมายเหตุ: ปุ่มหมุนปรับสามารถหมุนไปจนสุดท่ี
หมายเลข 5 และหมุนกลับจนถึงหมายเลข 1 อย่าฝืนหมุน
เกินหมายเลข 5 หรือ 1 มิเช่นนั้น ฟังก์ชั่นปรับความเร็ว
อาจไม่สามารถใช้งานได้

การท�ำงานของสวติช์

ข้อควรระวัง: ก่อนใส่ตลับแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือ ให้
ตรวจสอบว่าสวิตช์สั่งงานสามารถท�ำงานได้อย่างถูกต้อง 
และกลับไปยังต�ำแหน่ง “ปิด” เม่ือปล่อย

ข้อควรระวัง: เมื่อไม่ใช้งานเครื่องมือ ให้กดปุ่มปลด
ล็อคจากด้าน A เพื่อล็อคสวิตช์สั่งงานในต�ำแหน่ง OFF

► หมายเลข 5:   �1. สวิตช์สั่งงาน 2. ปุ่มปลดล็อค

เพื่อป้องกันไม่ให้สวิตช์สั่งงานถูกดึงโดยไม่ได้ตั้งใจจึงมีปุ่ม
ปลดล็อคติดตั้งไว้
เพื่อเริ่มใช้งานเครื่องมือ กดปุ่มปลดล็อคจากด้าน B แล้วดึง
สวิตช์สั่งงาน
ความเร็วเครื่องมือจะเพิ่มข้ึนเม่ือออกแรงกดท่ีสวิตช์สั่งงาน 
ปล่อยสวิตช์สั่งงานเพื่อหยุดท�ำงาน หลังใช้งาน ให้กดปุ่ม
ปลดล็อคจากด้าน A เสมอ

การเปิดดวงไฟด้านหน้า

► หมายเลข 6:   �1. ดวงไฟ

ข้อควรระวัง: อย่ามองเข้าไปในดวงไฟหรือจ้องดู
แหล่งก�ำเนิดแสงโดยตรง

ดึงสวิตช์สั่งงานเพื่อเปิดไฟ ดวงไฟจะดับลงเมื่อปล่อยสวิตช์
สั่งงาน ดวงไฟจะดับลงภายในเวลาประมาณ 10 วินาทีหลัง
จากปล่อยสวิตช์สั่งงาน

หมายเหตุ: ใช้ผ้าแห้งเพื่อเช็ดสิ่งสกปรกออกจากเลนส์ของ
ดวงไฟ ระวังอย่าขีดข่วนเลนส์ของดวงไฟ ไม่เช่นนั้น อาจ
ท�ำให้ส่องสว่างได้น้อยลง

หมายเหตุ: เม่ือเครื่องมือมีความร้อนสูงเกินไป ไฟจะกระ
พริบเป็นเวลา 1 นาที ในกรณีนี้ ให้รอจนเครื่องมือเย็นลง
ก่อนแล้วค่อยใช้งานต่อ

การปรับปลอก

ค�ำเตือน: ถอดตลับแบตเตอรี่และใบเลื่อย
อเนกประสงค์ทุกครั้งเม่ือถอดหรือปรับปลอก

ข้อควรระวัง: ติดตั้งปลอกและตรวจสอบให้แน่ใจทุก
ครั้งว่าปลอกสัมผัสกับช้ินงานก่อนใช้งานเครื่องมือ

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจทุกครั้งว่าปลอก
ถูกปรับอยู่ในต�ำแหน่งท่ีเหมาะสมเพื่อไม่ให้ใบเลื่อย
อเนกประสงค์สัมผัสกับเครื่องมือในระหว่างการใช้งาน

► หมายเลข 7

เมื่อใบเลื่อยอเนกประสงค์มีประสิทธิภาพในการตัดลดลงใน
จุดหนึ่งตามแนวขอบการตัด ให้เปลี่ยนต�ำแหน่งปลอกเพื่อใช้
ประโยชน์ในส่วนขอบการตัดท่ียังคมและไม่ได้ใช้งาน ซ่ึงจะ
ช่วยยืดอายุการใช้งานของใบเลื่อยอเนกประสงค์ได้
ต�ำแหน่งปลอกสามารถปรับได้ 6 ระดับ
ในการเปลี่ยนต�ำแหน่งปลอก ให้ก้านปรับปลอกและเลือก
ต�ำแหน่งท่ีเหมาะสม แล้วจึงปิดก้านปรับปลอก
► หมายเลข 8:   �1. ปลอก 2. ก้านปรับปลอก

หมายเหตุ: ปลอกจะไม่สามารถปรับได้หากเปิดก้านปรับ
ปลอกไม่สุด
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การท�ำความสะอาดภายในปลอก

คุณสามารถถอดปลอกออกและท�ำความสะอาดฝุ่นและข้ี
เลื่อยภายในเครื่องมือได้

1.	 ดึงก้านปรับปลอกให้สุด

2.	 ดึงปลอกออกในขณะท่ีกดปุ่มไว้
► หมายเลข 9:   �1. ปลอก 2. ก้านปรับปลอก 3. ปุ่ม

3.	 ท�ำความสะอาดฝุ่นหรือข้ีเลื่อยภายในเครื่องมือ

4.	 ติดต้ังปลอกในขณะท่ีกดปุ่มไว้

5.	 การปรับต�ำแหน่งของปลอก ให้เปิดก้านปรับปลอกให้
สุด แล้วใส่ปลอกลงไปในต�ำแหน่งท่ีเหมาะสม จากนั้นปิด
ก้านปรับปลอก

ขอเกีย่ว

ข้อควรระวัง: เมื่อแขวนเครื่องมือ ให้ตั้งปุ่มปลดล็อค
ในต�ำแหน่ง  เพื่อล็อคสวิตช์สั่งงาน (ดูท่ีส่วนการท�ำงาน
ของสวิตช์)

ข้อควรระวัง: อย่าแขวนเครื่องมือท่ีต�ำแหน่งสูงหรือ
ต�ำแหน่งท่ีอาจไม่มั่นคง

ข้อควรระวัง: ใช้ส่วนท่ีแขวน/ยึดตามวัตถุประสงค์ท่ี
ระบุไว้เท่านั้น การใช้งานผิดวัตถุประสงค์อาจก่อให้เกิด
อุบัติเหตุหรือได้รับบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: อย่าเกี่ยวเครื่องมือไว้กับเข็มขัดหรือ
เครื่องประดับอื่นๆ ใบเลื่อยอเนกประสงค์อาจสัมผัสเข้ากับ
ร่างกายของคุณและท�ำให้ได้รับบาดเจ็บสาหัสได้

► หมายเลข 10:   �1. ขอเกี่ยว

ขอเกี่ยวเหมาะส�ำหรับใช้แขวนเครื่องมือช่ัวคราว  
ในการใช้งานขอเกี่ยว ให้ยกขอเกี่ยวข้ึนจนติดเข้ากับ
ต�ำแหน่งเปิด  
เมื่อไม่ใช้งานแล้ว ให้เอาขอเกี่ยวลงจนติดเข้ากับต�ำแหน่ง
ปิด

เบรกไฟฟ้า

เครื่องมือนีม้ีเบรกไฟฟ้า หากเครื่องมือไม่สามารถหยุดได้
อย่างรวดเร็วหลังจากปล่อยสวิตช์สั่งงาน ให้น�ำเครื่องมือไป
รับการซ่อมท่ีศูนย์บริการของ Makita

ระบบไฟฟ้า

อุปกรณ์ถูกติดตั้งด้วยระบบไฟฟ้าเพื่อให้ใช้งานได้ง่าย

ระบบควบคมุความเรว็คงท่ี

ระบบควบคุมความเร็วช่วยให้ระบบควบคุมความเร็วคงท่ีได้
ไม่ว่าจะอยู่ในสภาวะการท�ำงานใดๆ

การประกอบ
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนด�ำเนินการใดๆ กับ
เครื่องมือ

การตดิตัง้หรอืถอดใบเลือ่ยอเนกประสงค์

ข้อควรระวัง: ท�ำความสะอาดเศษช้ินส่วนหรือสิ่ง
แปลกปลอมท่ีติดอยู่กับใบเลื่อยและรอบตัวหนีบใบเลื่อย
เสมอ มิฉะนั้นอาจท�ำให้ขันใบเลื่อยไม่แน่นพอ ซ่ึงส่งผลให้
เกิดการบาดเจ็บร้ายแรง

การติดตั้งใบเลื่อยอเนกประสงค์ ให้ดึงก้านปล่อยจนสุดโดย
ให้ปลอกตวัหนีบใบเลื่อยโผล่ออกมาถึงต�ำแหน่งปล่อยก่อน
สอดใบเลื่อยของเลื่อยอเนกประสงค์
► หมายเลข 11:   �1. ก้านปล่อย 2. ปลอกตวัหนีบใบเลื่อย 

3. ต�ำแหน่งปล่อย 4. ต�ำแหน่งยึด

หมายเหตุ: ดึงก้านปล่อยจนสุดเสมอ ไม่เช่นนั้น ปลอกตวั
หนีบใบเลื่อยอาจไม่โผล่ออกมาถึงต�ำแหน่งปล่อยและจะ
ไม่สามารถสอดใบเลื่อยอเนกประสงค์ได้

สอดใบเลื่อยอเนกประสงค์ลงไปในช่องของปลอกตวั
หนีบใบเลื่อยจนสุด ปลอกตวัหนีบใบเลื่อยจะยึดใบเลื่อย
อเนกประสงค์พร้อมส่งเสียงคลิก ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่
สามารถดึงใบเลื่อยอเนกประสงค์ออกมาได้แม้ว่าจะพยายาม
ดึงออกมาก็ตาม
► หมายเลข 12:   �1. ใบเลื่อยอเนกประสงค์ 2. ปลอกตวั

หนีบใบเลื่อย

ข้อควรระวัง: ถ้าคุณใส่ใบเลื่อยอเนกประสงค์ไม่ลึกพอ 
ใบเลื่อยอเนกประสงค์อาจถูกดีดออกมาอย่างไม่คาดคิด
ระหว่างการท�ำงาน ซ่ึงจะเป็นอันตรายอย่างมาก

การถอดใบเลื่อยอเนกประสงค์ ให้ดึงก้านปล่อยไปในทิศทาง
ตามลูกศรจนสุด
► หมายเลข 13:   �1. ใบเลื่อยอเนกประสงค์ 2. ก้านปล่อย

ข้อสังเกต: ห้ามใช้ก้านปล่อยเม่ือใช้สวิตช์สั่งงาน ไม่เช่น
นั้นอาจท�ำให้เลื่อยท�ำงานผิดปกติได้
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การใช้งาน
ข้อควรระวัง: กดปลอกเข้าหาช้ินงานให้แน่นใน

ระหว่างการท�ำงานเสมอ ถ้าปลอกถูกถอดออกหรืออยู่ห่าง
จากช้ินงานในระหว่างการท�ำงาน จะเกิดการสั่นสะเทือน
และ/หรือการบิดอย่างแรง ท�ำให้ใบเลื่อยสะบัดซ่ึงก่อให้
เกิดอันตราย

ข้อควรระวัง: ใส่ถุงมือเสมอเพื่อป้องกันมือของคุณ
จากเศษช้ินส่วนร้อนๆ ท่ีปลิวมาระหว่างการตัดโลหะ

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวมอุปกรณ์
ป้องกันดวงตาท่ีเหมาะสมซ่ึงเป็นไปตามมาตรฐานแห่ง
ชาติในปัจจุบันเสมอ

ข้อควรระวัง: ใช้สารหล่อเย็น (น�ำ้มันตัดกลึง) ท่ีเหมาะ
สมเม่ือตัดโลหะเสมอ มิฉะนั้น อาจท�ำให้ใบเลื่อยสึกหรอ
ก่อนเวลาอันควร

ข้อควรระวัง: อย่าเปลี่ยนทิศทางใบเลื่อยอย่างฉับ
พลันระหว่างการตัด 

ข้อควรระวัง: อย่าใช้งานเครื่องมือโดยท่ีขอเกี่ยวเปิด
ไว้อยู่

กดปลอกเข้าหาช้ินงานให้แน่น อย่าปล่อยให้เครื่องมือเด้ง 
ดึงใบเลื่อยอเนกประสงค์เข้าสัมผัสกับช้ินงานเบาๆ ข้ันแรก 
ให้ท�ำร่องน�ำโดยใช้ความเร็วช้า แล้วค่อยใช้ความเร็วมากขึ้น
เพื่อท�ำการตัดต่อไป
► หมายเลข 14

ข้อสังเกต: อย่าตัดชิ้นงานโดยท่ีฐานร่องใบเลื่อยอยู่ห่าง
จากช้ินงานหรือไม่มีฐานร่องใบเลื่อย เนื่องจากจะเพิ่มแรง
สะท้อนกลับท่ีท�ำให้ใบเลื่อยอเนกประสงค์แตกหักได้

การบ�ำรงุรกัษา
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนท�ำการตรวจสอบหรือ
บ�ำรุงรักษา

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�ำให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�ำเนินการซ่อมแซม บ�ำรุงรักษาและท�ำการปรับตั้งอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ

อุปกรณ์เสรมิ
ข้อควรระวัง: ขอแนะน�ำให้ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือ

อุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่านี้กับเครื่องมือ Makita ท่ีระบุในคู่มือ 
การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงอื่นๆ อาจมีความ
เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บ ใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อ
พ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากต้องการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

•	 ใบเลื่อยอเนกประสงค์

•	 แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จ Makita ของแท้

หมายเหตุ: อุปกรณ์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชุดเครื่อง
มือเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ
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